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WITH PUBLICATION) FOR THE PROCUREMENT OF DESIGN,
SUPPLY, CONSTRUCTION AND COMMISSIONING WORKS OF THE
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GENERAL PROVISIONS

BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1.

LITGRID AB is conducting an international public procurement and is
purchasing design, supply, construction and commissioning works of the
new HVDC cable system forming a part of the Harmony Link
interconnector conducted through Qualification System (QS) with an
invitation to participate in the negotiated procedure with publication. It is
planned to finance the works using the resources of the Connecting
Europe Facility (CEF). An opportunity of direct payment to
subcontractor(s) is provided in the procurement. The procurement
object shall not be divided into lots. The procurement is being
conducted jointly with sole designated electricity transmission system
operator Polskie Sieci Elektroenergetyczne S. A. (PSE) according to the
Joint Procurement Execution Agreement. LITGRID AB and PSE shall be
considered as procuring entities acting jointly, within the meaning of
Article 57(4) of the Directive 2014/25/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 February 2014 on procurement by entities operating
in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing
Directive 2004/17/EC, read in conjunction with Article 57(1) thereof, as
well the laws of the Republic of Poland and the Republic of Lithuania.

LITGRID AB vykdo tarptautinj pirkimg ir taikydama kvalifikacijos
vertinimo sistemg (KVS) su kvietimu dalyvauti skelbiamose derybose,
perka naujos AJNS kabeliy sistemos, sudarancios ,Harmony Link*
jungties dalj, projektavima, tiekimg, statybg ir atidavimag naudoti. Darbus
ketinama finansuoti Europos infrastrukturos tinkly priemonés
(CEF) léSomis. Pirkime numatyta tiesioginio atsiskaitymo galimybé
su subtiekéju (subtiekéjais). Pirkimo objektas néra skaidomas j
dalis. Pirkimas vykdomas kartu su vieninteliu paskirtuoju elektros
perdavimo sistemos operatoriumi
Polskie Sieci Elektroenergetyczne S. A. (PSE) vadovaujantis Sutartimi
dél bendro pirkimo vykdymo. LITGRID AB ir PSE laikomi kartu
veikianCiais perkandiaisiais subjektais 2014 m. vasario 26 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/25/ES dél subjekty, vykdanciy
veiklg vandens, energetikos, transporto ir padto paslaugy sektoriuose,
vykdomy pirkimy, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB, 57(4)
straipsnio, aiSkinamo kartu su jos 57(1) straipsniu, prasme bei
vadovaujantis Lenkijos Respublikos ir Lietuvos Respublikos jstatymais.

1.2.

Main definitions:

Pagrindinés sgvokos:

1.2.1.

Central information system of — a Lithuanian central public
public procurements (hereinafter — | procurement information system
(https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/

Centriné viesujy pirkimy
informaciné sistema (toliau tekste

— Lietuvos centriné vieSyjy pirkimy
informaciné sistema
(https://pirkimai.eviesigejipirkimai.lt/|



https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/login.asp?B=PPO
https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/login.asp?B=PPO
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the CVP IS) login.asp?B=PPO), where:

1) announcements of public
procurements are submitted and
managed,;

2) public procurement procedures
are carried out, including
submission of Applications and
Proposals and written
communication  between  the
Suppliers and the Contracting
Entity;

3) summaries of planned public
procurements, documents  of
public procurements, contracts of
public procurements, preliminary
contracts of public procurements
and other information on public
procurements is provided,;

4) documents on public
procurements are archived and
stored,;

5) other actions specified in the
laws are performed.

Registration for CVP IS users
and all the services are free of
charge. Only registered

—CVPIS)

ogin.asp?B=PPO), kurioje:

1) teikiami ir tvarkomi vieSujy
pirkimy skelbimai;

2) atliekamos vieSyjy pirkimy
proceddros, jskaitant Paraisky ir
Pasitlymy teikimg bei
susirasingjimg tarp Tiekéjy ir
Perkanciojo subjekto;

3) skelbiamos planuojamy atlikti
viedyjy pirkimy suvestines, vieSyjy
pirkimy dokumentai, viedujy
pirkimy sutartys, preliminariosios
vieSyjy pirkimy sutartys ir kita
informacija apie vieSuosius
pirkimus;

4) archyvuojami ir saugomi viesuyjy
pirkimy dokumentai;

5) atliekami Kkiti teisés aktuose
nustatyti veiksmai.

CVP IS naudotojy registracija ir
visos CVP IS teikiamos
paslaugos yra nemokamos. Tik
registruoti tiekéjai gali pateikti
klausimus Perkanciajam
subjektui, Paraiskas ir



https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/login.asp?B=PPO
https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/login.asp?B=PPO
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Suppliers may submit questions
to the Contracting Entity,
Applications and Proposals for
the Procurement.

Pasitalymus Pirkimui.

1.2.2. Application — the entirety of documents and | ParaiSka - Kandidato Pirkimo
data submitted by the Candidate dokumentuose nustatyta tvarka
using the CVP IS electronic means CVP IS elektroninémis
according to the procedure defined priemonémis pateikty dokumenty
in the Procurement Documents ir duomeny visuma (jskaitant
(including ESPD), whereby the EBVPD), kuria Kandidatas
Candidate expresses the wish to pareiskia pageidavimg bati
be included in the List of Qualified jraSytas | Kvalifikuoty Tiekéjy
Suppliers and participate in the sgra8g ir dalyvauti Pirkimo
Procurement procedure. procedirose.

1.2.3. Supplier — any economic operator — natural | Tiekéjas — bet kuris Gkio subjektas — fizinis
person, legal entity, other asmuo, juridinis asmuo, Kkita
organisation or its units, or a group organizacija ar jy padaliniai arba
of such persons that may offer or tokiy asmeny grupé, galintis
is offering the Works. pasiulyti ar sitlantis Darbus.

1.2.4. Candidate — a Supplier who expressed its | Kandidatas — Tiekéjas, rastu iSreiSkes ketinimg

intent in writing (by submitting the
Application) to be included in the
List of Qualified Suppliers and
invited to submit (or who has
already been invited to submit) the

(pateikdamas  Paraiskg) bt
jraSytas | Kvalifikuoty Tiekéjy
sagra8g ir pakviestas pateikti (arba
jau pakviestas pateikti) Pirminj
pasidlyma.
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Initial Proposal.

1.2.5.

Works — shall mean jointly all and any
activities, works (the Permanent
Works and the Temporary Works,
or either of them as appropriate),
deliveries, services, construction
works and supplies that are
necessary for the  proper
performance of all obligations of
the Contractor resulting from the
Procurement Contract, in
particular as required for the
design, construction, installation,
execution, testing and completion
of the Plant on a “turn-key” basis
as an integral and inseparable part
of the Interconnector and
remedying of any defects therein.
Works shall inter alia include all
surveys and any other studies
required under the Procurement
Contract, design, manufacture,
testing and supply of HYDC cables
for the Plant, provision of the
Contractor’s Documents, provision
of Contractor’s Personnel, Goods,
consumables and other things and
services, whether of a temporary

Darbai

— visa ir bet kokia veikla, darbai
(Nuolatiniai ir Laikinieji arba bet
kurie i§ jy, kaip tinkama),
pristatymas, paslaugos, statybos
darbai ir reikmenys, reikalingi
tinkamai vykdyti visus Rangovo
jsipareigojimus  pagal Pirkimo
sutartj, ypa€ visa, kas reikalinga
projektuojant, statant, jrengiant,
gaminant, iSbandant bei uzbaigiant
Jrangg, kaip neatsiejamg ir
neatskiriamg Jungties dalj, ,iki
rakto®, ir Salinant bet kokius jos
defektus. Darbai inter alia apima
visus tyrimus ir bet kokias kitas
studijas, reikalingas pagal Pirkimo
sutartj, AJNS kabeliy, skirty
Jrangai, projektavimg, gamyba,
bandymus ir tiekimg, Rangovo
dokumenty teikima, teikimag
Rangovo  personalo, Prekiy,
medZiagy ir kity daikty ir paslaugy,
kurie yra tiek laikinojo, tiek ir
nuolatinio  pobudZio, reikalingi
projektuojant, vykdant, uzbaigiant
Jrangg ir Salinant jos defektus,
atliekant  Jrangos  geodezinius
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NEW HVDC CABLE SYSTEM (HARMONY LINK
INTERCONNECTOR)

or permanent nature, required in
and for the design, execution,
completion and remedying of
defects of the Plant, performance
of the geodetic measurements of
the Plant and registration of the
Plant (its parts) with the real estate
(or analogous) registers of Poland,
Lithuania, Sweden (if required
under the Laws of Sweden),
obtaining all necessary final and
valid Contractor’s Permits
(including, but not limited to,
operational permits for the Plant in
Poland, Lithuania and Sweden in
accordance with the requirements
of the Laws) that are required by
the Laws and (or) otherwise
necessary for performance of the
Works, obtaining Construction
Completion  Certificate (-s) in
Lithuania, Poland (if required
under the Laws of Poland) and
Sweden (if required under the
Laws of Sweden) in accordance
with the requirements of the Laws
of the Country, trainings of the
Employer’'s and PSE personnel,
delivery/ replenishing of spare

matavimus ir Jrangos (atskiry jos
daliy)  registravimg  Lenkijos,
Lietuvos ir Svedijos (jei reikalinga
pagal Svedijos Jstatymus)
nekilnojamojo turto (ar
analogiSkuose) registruose  (ir
reikalingus Siems tikslams
pasiekti), gaunant visus
reikalingus galutinius ir
galiojanius Rangovo leidimus
(jskaitant, bet neapsiribojant,
leidimus Jrangos veiklai Lenkijoje,
Lietuvoje ir Svedijoje,
vadovaujantis Jstatymy
reikalavimais), kurie reikalingi
pagal |statymus ir (arba) Kkitu
pagrindu Darby atlikimui, gaunant
Statybos uzbaigimo aktg (-us)
Lietuvoje, Lenkijoje (jei reikalinga
pagal Lenkijos |statymus) ir
Svedijoje (jei reikalinga pagal
Svedijos |statymus) vadovaujantis
Salies |statymais, Uzsakovo ir
PSE  personalo  apmokymus,
Jrangos atsarginiy daliy
pristatyma/  papildyma. Siame
punkte pateiktas ir Pirkimo
saglygose neaprasSytas sgvokas
pladiau zr. Pirkimo sutarties
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parts of the Plant. See definitions
indicated in this Clause and not
elaborated in the Procurement
Conditions in the Draft
Procurement Contract.

projekte.

1.2.6. Additional Works — see definition provided in the | Papildomi darbai — zr. Pirkimo sutarties projekte
Draft Procurement Contract. pateiktg apibrézima.

1.2.7. ESPD — European Single Procurement | EBVPD — FEuropos bendrasis vieSuyjy
Document that is prepared in pirkimy dokumentas, parengtas
accordance with the standard form pagal 2016-01-05 Komisijos
provided in Commission jgyvendinimo reglamente (ES)
Implementing Regulation (EU) 2016/7, kuriuo nustatoma Europos
2016/7 of 5 January 2016 bendrojo vieduyjy pirkimy
establishing the standard form for dokumento standartiné forma (OL
the European Single Procurement 2016 L 3, p. 16), nustatytg
Document (OL 2016 L 3, p. 16). Its standarting formg, ir kurio forma
form is provided in Annex 2 to pateikiama Siy Pirkimo salygy 2
these Procurement Conditions. priede. EBVPD forma prieinama tik
The ESPD form is available only at Siuo adresu:
https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/es https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/es
pd-web/. pd-web/.

1.2.8. Winning Proposal — a Final Proposal that is | Pirkimglaiméjes PasilGlymas — Galutinis  pasidlymas, kurij,
recognized by the Commission as vadovaudamasi Lietuvos
the most economically Respublikos pirkimy, atliekamy
advantageous and winning in vandentvarkos, energetikos,

accordance with the Law on

transporto ar pasto paslaugy



https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
https://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
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Procurement carried out by
Contracting Entities that operate in
Water Management, Energy,
Transport or Postal Services
Sector of the Republic of Lithuania
(hereinafter — the Law on
Procurement) and the
Procurement Documents.

srities perkanciyjy subjekty,
jstatymu  (toliau -  Pirkimy
jstatymas) bei Pirkimo
dokumentais, Komisija pripazino
ekonomisSkai  naudingiausiu ir
laiméjusiu Pirkima.

1.2.9. Winning Tenderer — a Tenderer whose Proposal is | Pirkimg laimejes Dalyvis — Dalyvis, kurio Pasitlymas
recognized as winning by the Komisijos yra pripazintas
Commission and with whom the laiméjusiu ir kuriam bus pasidlyta
Procurement Contract with the sudaryti su Perkanciuoju subjektu
Contracting Entity will be offered to Pirkimo sutartj.
be concluded.

1.2.10. Procurement Conditions — this document. Pirkimo saglygos — Sis dokumentas.

1.2.11. Commission — a Procurement commission | Komisija — Perkandiojo subjekto sudaryta

formed by the Contracting Entity
that acts in accordance with the
Work Regulation of the
Procurement  Commission  of
LITGRID AB approved by the
Contracting Entity, and that is
carrying out the Procurement
procedure according to the
assigned tasks and granted

pirkimy komisija, kuri veikia pagal
Perkanciojo subjekto patvirtintg
LITGRID AB pirkimy komisijos
darbo reglamentg ir pagal jai
pateiktas uzduotis bei suteiktus
joaliojimus vykdo S8io Pirkimo
procediras.
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INTERCONNECTOR)
powers.

1.2.12. Proposal — Initial Proposal and/or Final | Pasillymas — Pirminis pasidlymas ir/arba
Proposal. Galutinis pasitlymas.

1.2.13. Proposal form — shall mean Initial and/or Final | Pasitlymo forma — Pirminio  ir/farba  Galutinio
Proposal form as the context pasidlymo forma, priklausomai nuo
requires. konteksto.

1.2.14. Initial Proposal — the entirety of documents and | Pirminis pasitGlymas -  po ParaisSky pateikimo
data submitted by the Candidate Perkanciojo subjekto pakviesto
invited by the Contracting Entity Kandidato CVP IS elektroninémis
after the submission of the priemonémis pateikty dokumenty
Applications using the CVP IS ir duomeny visuma, kuria Dalyvis
electronic means, where the sitlo atlikti Darbus pagal Pirkimo
Tenderer offers to carry out the dokumentuose nustatytas sglygas
Works under the conditions ir kuri bus pagrindas deryboms,
defined in the Procurement vykdomoms Pirkimo
Documents and that will serve as a dokumentuose nustatyta tvarka ir
basis for negotiations carried out sglygomis.
under the order and terms and
conditions of the Procurement
Documents.

1.2.15. Final Proposal — the Initial Proposal submitted by | Galutinis pasildlymas — po deryby Perkanciojo subjekto

the Tenderer invited by the

pakviesto Dalyvio CVP IS

Contracting Entity after the elektroninémis priemonémis
negotiations using the CVP IS pateiktas Pirminis pasitlymas,
electronic means, that may be kuris gali bati  patikslintas
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specified taking account the
results of the negotiations or
improved otherwise with respect to
the Contracting Entity.

atsizvelgiant | deryby rezultatus
arba kitaip pagerintas Perkanciojo
subjekto atzvilgiu.

1.2.16. Contracting Entity — LITGRID AB, legal entity’'s code | Perkantysis subjektas — LITGRID AB, juridinio asmens
302564383, a public limited liability kodas 302564383, pagal Lietuvos
company established and Respublikos jstatymus jsteigta ir
operating in accordance with the veikianti akciné bendrove, kurios
laws of the Republic of Lithuania, adresas VirSuliSkiy skg. 99B, LT-
the address of which is at 99B, 05131 Vilnius, Lietuvos
VirSuliSkiy lane, LT-05131 Vilnius, Respublika, tel. +370 707 02171.
the Republic of Lithuania, phone:
+370 707 02171.

1.2.17. Procurement — this procurement conducted by | Pirkimas - Sis pirkimas, kurj

the Contracting Entity on the basis
of the Law on Procurement, other
legal acts and the Procurement
Documents in order to enter into
the Procurement Contract and to
purchase the Works by applying
the suppliers’ Qualification System
(QS), on the basis of which the
Suppliers included to the List of
Qualified Suppliers will be invited
to submit Proposals and compete
on the Procurement object.

vadovaudamasis Pirkimy jstatymu,
kitais teisés aktais ir Pirkimo
dokumentais vykdo Perkantysis
subjektas siekdamas sudaryti
Pirkimo sutartj ir jsigyti Darbus
taikant tiekéjy kvalifikacijos
vertinimo sistemg (KVS), kurios
pagrindu | Kvalifikuoty Tiekéjy
sgra8g jraSyti Tiekéjai bus
kvieCiami teikti Pasidlymus ir
varzytis dél Pirkimo objekto.
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1.2.18.

Procurement Documents

— documents and data announced
by the Contracting Entity or
submitted to the Suppliers using
the CVP IS electronic means or
other means as specified in
Procurement  conditions  that
describe the elements of the
Procurement and its procedure:
Announcement about the QS,
Procurement Conditions,
Technical Specification, Draft
Procurement  Contract, other
documents that describe the
requirements applied to the
Procurement, its conditions or the
purchased object, as well as any
clarifications (specifications) of
these documents.

Pirkimo dokumentai

— Perkanciojo subjekto CVP IS
elektroninémis priemonémis
skelbiami ar CVP IS ar kitomis
priemonémis, kaip  nurodyta
Pirkimo  saglygose, Tiekéjams
pateikiami dokumentai ir
duomenys, apibddinantys Pirkimo
ir jo proceduros elementus:
Skelbimas apie KVS, Pirkimo
salygos, Techniné specifikacija,
Pirkimo sutarties projektas, Kkiti
dokumentai, apibudinantys
Pirkimui taikomus reikalavimus, jo
sglygas ar perkamg objekta, taip
pat bet kokie Siy dokumenty
paaiSkinimai (patikslinimai).

1.2.19.

Procurement Contract

— a contract that is to be entered
into by the Contracting Entity and
the Winning Tenderer according to
the Draft Procurement Contract.

Pirkimo sutartis

— Perkanciojo subjekto ir Pirkimg
laiméjusio Dalyvio pagal Pirkimo
sutarties  projektg numatoma
sudaryti sutartis.

1.2.20.

Announcement about the QS

— an announcement by the
Contracting Entity about
procurement of the Works through
QS, which is also considered as an

Skelbimas apie KVS

— Perkanciojo subjekto skelbimas
apie Darby pirkimg taikant KVS,
kuris kartu laikomas kvietimu
Tiekéjams dalyvauti skelbiamose
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invitation to the Suppliers to
participate in the negotiated
procedure with publication,
published on the CVP IS and
through the Publications Office of
the European Union in accordance
with the Law on Procurement.

derybose, paskelbtas CVP IS ir per
Europos Sajungos leidiniy biurg
Pirkimy jstatyme nustatyta tvarka.

1.2.21. Qs — shall mean the Qualification | KVS — Perkanciojo subjekto sukurta
System for Suppliers intending to Pirkime  ketinanciy  dalyvauti
participate in the Procurement Tiekejy kvalifikacijos vertinimo
created by the Contracting Entity, sistema, kurios taisyklés
the terms and conditions of which pateikiamos Siame dokumente, ir
are presented in this document skelbimas apie kurig kartu yra
and the announcement about laikomas  kvietimu  Tiekéjams
which shall also be considered as dalyvauti skelbiamose derybose.
an invitation for the Suppliers to
participate in the negotiated
procedure with publication.

1.2.22. Draft Procurement Contract — the Draft Procurement Contract | Pirkimo sutarties projektas — Pirkimo salygy 6 priede pateiktas
provided in Annex 6 hereto. Pirkimo sutarties projektas.

1.2.23. Technical Specification — the requirements provided in | Techniné specifikacija — Pirkimo salygy 1 priede ir Pirkimo

Annex 1 to the Procurement
Conditions and the Draft
Procurement Contract for the
Works and their performance
(including all annexes to the

sutarties projekte pateikti
reikalavimai Darbams ir jy atlikimui
(jskaitant visus Techninés

specifikacijos priedus).

11
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Technical Specification).

1.2.24. Tenderer — a Supplier who submits an Initial | Dalyvis — Tiekéjas, pateikes Pirminj
Proposal for the Procurement. pasitlymag Pirkime.

1.2.25. Plant — shall mean mechanisms, | Jranga — tai mechanizmai, prietaisai,
apparatus, machinery and mechaniné jranga ir jrengimai

equipment  (except for the
Contractor’'s Equipment) and all
electrical and electronic
installations intended to form or
forming a part of the Permanent
Works. The Plant shall inter alia
comprise the new HVDC cable
system connecting the Converter
Stations in Lithuania and Poland
for full and functional operation of
the Interconnector, including its
onshore and offshore (submarine)
parts on the Lithuanian Territory
and Lithuanian EEZ, the Swedish
EEZ and on the Polish Territory
and Polish EEZ, as well as an
optical communication system
(fibre optic cable system) and
apparatus and equipment forming
an integral part of the cable
system. Full description and
detailed requirements for the Plant

(iSskyrus Rangovo jrengimus) ir
visa elektros ir elektroniné
instaliacija, skirta sudaryti
Nuolatinius Darbus arba esanti
Nuolatiniy Darby dalimi. Jranga, be
kita ko, apima naujg AJNS kabeliy
sistema, jungiancig Keitikliy
pastotes, esanlias Lietuvoje ir
Lenkijoje, ir uZtikrinanti tinkamg
Jungties funkcionavimg, jskaitant
jos sausumos ir jlrines dalis
Lietuvos Teritorijoje, Lietuvos IEZ,
Svedijos IEZ, Lenkijos Teritorijoje,
Lenkijos ir Lenkijos IEZ, taip pat
optinio rySio sistema (Sviesolaidzio
kabeliy sistema) bei prietaisai ir
jranga, sudarantys sudétine kabeliy
sistemos dalj. Visas |Jrangos
apra8ymas ir detalis jai keliami
reikalavimai pateikiami Uzsakovo
reikalavimuose. Siame  punkte
pateiktas ir Pirkimo salygose

12
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are provided in the Employer’s
Requirements. See definitions
indicated in this Clause and not
elaborated in the Procurement
Conditions in the Draft
Procurement Contract.

neapradytas sgvokas placiau Zr.
Pirkimo sutarties projekte.

1.2.26. Guaranteed Loss at Rated Power | — shall mean the total overall | Garantuojami nuostoliai esant | —tai bendri AINS kabeliy nuostoliai
HVDC cable losses at nominal | vardinei galiai esant nominaliai vardinei srovei
rated current (KW per pair). (kW vienai porai).

1.2.27. List of Qualified Suppliers — shall mean the list of Suppliers | Kvalifikuoty Tiekéjy sgrasas — tai Tiekéjy, Perkanciojo subjekto
who have submitted Applications nustatytais terminais pateikusiy
until the deadline set by the ParaiSkas ir Perkanciojo subjekto
Contracting Entity and have been sprendimu pripaZzinty atitinkanciais
recognized by the decision of the Pirkimo  saglygose  nustatytus
Contracting Entity as compliant kvalifikacijos, paSalinimo pagrindy
with  the  requirements  for nebuvimo ir kitus reikalavimus,
gualification, the absence of sgrasas.
exclusion grounds and other
requirements set out in the
Procurement Conditions.

1.2.28. Qualified Supplier — shall mean the Supplier included | Kvalifikuotas Tiekéjas —tai Tiekéjas, jraSytas j Kvalifikuoty
to the List of Qualified Suppliers. Tiekéjy sarasa.

1.2.29. Economic operator, the capacities | — shall mean a third party, which | Ukio subjektas, kurio pajégumais | — tai Tiekéjo Pirkimo sutarties

of which are relied on

invokes for the
the Procurement

the Supplier
execution of

remiamasi

vykdymui pasitelkiamas treliasis
asmuo, kurio kvalifikacija Tiekéjas

13
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INTERCONNECTOR)
Contract, whose qualification the remiasi, kad atitikty kvalifikacijos
Supplier relies on in order to meet reikalavimus. Pirkimo sutarties
the qualification requirements. The projekte vartojama sgvoka
term “Subcontractor” is used in the “Subrangovas”.
Draft Procurement Contract.

1.2.30. Subcontractor — shall mean a third party, which | Subtiekéjas — tai Tiekéjo Pirkimo sutarties
the Supplier invokes for the vykdymui pasitelkiamas treciasis
execution of the Procurement asmuo, kurio kvalifikacija Tiekéjas
Contract, whose qualification the nesiremia, kad atitikty kvalifikacijos
Supplier does not rely on to meet reikalavimus. Pirkimo sutarties
the qualification requirements. The projekte vartojama sgvoka
term “Subcontractor” is used in the “Subrangovas”.

Draft Procurement Contract.

1.2.31. Quasi-subcontractor — shall mean a specialist, whose | Kvazisubtiekéjas — tai specialistas, kurio kvalifikacija
qualification the Supplier relies on Tiekéjas remiasi, ir kuris ParaiSkos
and who is not yet an employee of ar Pasidlymo teikimo metu dar néra
the Supplier, the Economic Tiekéjo, Ukio subjekto, kurio
operator, the capacities of which pajégumais Tiekéjas remiasi, ar
are relied on by the Supplier, or the Subtiekejo darbuotojas, taciau kurj
Subcontractor, but is intended to ketinama jdarbinti, jei Tieké&jo
be employed if the Suppliers Pasitlymas bus pripaZintas Pirkimg
Proposal is recognized as the laiméjusiu Pasidlymu.

Winning Proposal.
1.3. Other terms used in the Procurement Conditions and not defined in | Kitos Pirkimo sglygose vartojamos sgvokos, neapibréZtos Pirkimo sglygy

Clause 1.2 thereof or other Procurement Documents shall be understood
as they are defined in the Law on Procurement and other legal acts

1.2 punkte ar kitur Pirkimo dokumentuose, yra suprantamos taip, kaip jos
apibréZtos Pirkimy jstatyme ir kituose Pirkimui taikytinuose teisés
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applicable to the Procurement.

aktuose.

1.4.

The Procurement shall be carried out in accordance with the Law on
Procurement, other legal acts governing public procurements, and the
Procurement Documents.

Pirkimas vykdomas vadovaujantis Pirkimy jstatymu, kitais vieSuosius
pirkimus reglamentuojanciais teisés aktais bei Pirkimo dokumentais.

1.5.

The Procurement shall be carried out in accordance with the principles
of equality, non-discrimination, transparency, mutual recognition and
proportionality, as well as with the requirements of confidentiality and
impartiality. When decisions on the Procurement Conditions are made,
the principle of rationality shall be applied.

Pirkimas vykdomas laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
skaidrumo, abipusio pripazinimo ir proporcingumo principy, taip pat
laikantis konfidencialumo bei neSaliSkumo reikalavimy. Priimant
sprendimus dél Pirkimo salygy, vadovaujamasi racionalumo principu.

1.6.

The Procurement Documents shall be made available on the CVP IS
website:  https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt,  together  with  the
Announcement about the QS. All the Procurement Documents shall be
provided in Lithuanian language (with translation into English language).
In case of any discrepancies between the Lithuanian and English
versions of the Procurement Documents, the Procurement Documents
in Lithuanian language shall prevail. Procurement Documents, which are
identified as confidential in these Procurement Conditions, will be
provided to the Qualified Suppliers who are signed commitments of
confidentiality (Annex 9 to the Procurement Conditions) through the CVP
IS electronic means individually. Seabed Survey Results (Appendix No
12 to the Technical Specification (ELE, IC, TE, CI) for the HVYDC Cable
System) will be provided to Qualified Suppliers individually by post or
other means.

Pirkimo dokumentai skelbiami CVP IS interneto svetainéje:
https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt, kartu su Skelbimu apie KVS. Visi
Pirkimo dokumentai pateikiami lietuviy kalba (su vertimu j angly kalbg).
Esant bet kokiy prieStaravimy tarp Pirkimo dokumenty versijy lietuviy ir
angly kalbomis, pirmenybé teikiama Pirkimo dokumentams lietuviy
kalba. Pirkimo dokumentai, kurie Siose Pirkimo sglygose yra nurodyti
kaip konfidenciallGs, Kuvalifikuotiems Tiekéjams, pasiraSiusiems
konfidencialumo jsipareigojimg (Pirkimo saglygy 9 priedas), bus pateikti
CVP IS elektroninemis priemonémis individualiai. Jaros dugno tyrimo
rezultatai (AJNS kabeliy sistemos techninés specifikacijos (elektros
specifikacija, prietaisai ir valdymas, telekomunikacija, civiliné inzinerija)
priedas Nr. 12) Kvalifikuotiems Tiekéjams bus pateikti individualiai pastu
ar kitomis priemonémis.

1.7.

All communication and correspondence between the Contracting Entity

Visas susiraSinéjimas ir komunikacija tarp Perkandiojo subjekto ir Tiekéjo
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and the Supplier shall be made through CVP IS electronic means.

vyksta CVP IS elektroninémis priemonémis.

1.8.

The Suppliers may use the CVP IS electronic means to ask the
Contracting Entity to explain the Procurement Documents or to submit
additional information related to the Procurement Documents. The
Contracting Entity shall answer to each request of the Supplier to explain
the Procurement Documents or to provide additional information if the
request is received at least 12 days before the deadline for submission
of Applications. The Contracting Entity shall clarify the Procurement
Documents or provide additional data to the interested Suppliers using
the CVP IS electronic means at least 6 days before the deadline for
submission of Applications, without indicating, who had made a request.
The Contracting Entity shall be entitled to clarify (specify) the
Procurement Documents on its own initiative not later than 6 days before
the deadline for submission of Applications. If less than 6 days remain
between clarification (specification) of the Procurement Documents and
deadline for submission of Applications, or if more time is needed for the
Suppliers so that they could approach the Applications more objectively,
in consideration to the clarifications (specifications), the Contracting
Entity shall extend the deadline for a reasonable term. If the Contracting
Entity revises the information provided in the Announcement about the
QS, the deadline for submission of Applications shall be extended in all
cases.

Tiekéjai CVP IS elektroninémis priemonémis gali prasyti, kad
Perkantysis subjektas paaiSkinty Pirkimo dokumentus ar pateikty
papildomg su Pirkimo dokumentais susijusig informacijg. Perkantysis
subjektas atsakys j kiekvieng Tiekéjo pateiktg prasSymag paaiskinti Pirkimo
dokumentus ar pateikti papildomg informacijg, jeigu toks prasymas yra
gautas likus ne maziau kaip 12 dieny iki ParaiSky pateikimo termino
pabaigos. Pirkimo dokumenty paaiskinimg ar papildomus duomenis
suinteresuotiems Tiekéjams Perkantysis subjektas pateiks (paskelbs)
CVP IS elektroninémis priemonémis likus ne maziau kaip 6 dienoms iki
Paraisky pateikimo termino pabaigos, nenurodydamas, i$ ko gautas toks
praSymas. Perkantysis subjektas turi teise paaiskinti (patikslinti) Pirkimo
dokumentus savo iniciatyva ne véliau kaip likus 6 dienoms iki Paraidky
pateikimo termino pabaigos. Jeigu nuo Pirkimo dokumenty paaiskinimo
(patikslinimo) iki Paraisky pateikimo termino pabaigos lieka maziau nei 6
dienos, arba jei Tiekéjams reikia daugiau laiko tam, kad jie galéty j
pateiktus paaisSkinimus (patikslinimus) objektyviau atsizvelgti rengdami
ParaiSkas, Perkantysis subjektas pratesia pateikimo terming protingumo
kriterijy atitinkanCiu terminu. Jeigu Perkantysis subjektas tikslina
Skelbime apie KVS pateiktg informacijg, ParaiSky pateikimo terminas
privalo bati pratestas visais atvejais.

1.9.

The Qualified Suppliers may use the CVP IS electronic means to ask the
Contracting Entity to explain the Procurement Documents or to submit
additional information related to the Procurement Documents. The
Contracting Entity shall answer to each request of the Supplier to explain
the Procurement Documents or to provide additional information if the

Kvalifikuoti Tiekéjai CVP IS elektroninémis priemonémis gali prasyti, kad
Perkantysis subjektas paaiSkinty Pirkimo dokumentus ar pateikty
papildomg su Pirkimo dokumentais susijusig informacijg. Perkantysis
subjektas atsakys j kiekvieng Tiekéjo pateiktg praSyma paaiskinti Pirkimo
dokumentus ar pateikti papildomg informacijg, jeigu toks prasymas yra
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request is received at least 12 days before the deadline for submission
of Proposals. The Contracting Entity shall clarify the Procurement
Documents or provide additional data to the interested Suppliers using
the CVP IS electronic means at least 6 days before the deadline for
submission of Proposals, without indicating, who had made a request.
The Contracting Entity shall be entitled to clarify (specify) the
Procurement Documents on its own initiative not later than 6 days before
the deadline for submission of Proposals. If less than 6 days remain
between clarification (specification) of the Procurement Documents and
deadline for submission of Proposals, or if more time is needed for the
Suppliers so that they could approach the Proposals more objectively, in
consideration to the clarifications (specifications), the Contracting Entity
shall extend the deadline for a reasonable term.

gautas likus ne maziau kaip 12 dieny iki Pasitalymy pateikimo termino
pabaigos. Pirkimo dokumenty paaiskinimg ar papildomus duomenis
suinteresuotiems Tiekéjams Perkantysis subjektas pateiks (paskelbs)
CVP IS elektroninémis priemonémis likus ne maziau kaip 6 dienoms iki
Pasillymy pateikimo termino pabaigos, nenurodydamas, iS ko gautas
toks praSymas. Perkantysis subjektas turi teise paaiskinti (patikslinti)
Pirkimo dokumentus savo iniciatyva ne véliau kaip likus 6 dienoms iki
Pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jeigu nuo Pirkimo dokumenty
paaiskinimo (patikslinimo) iki PasiGlymy pateikimo termino pabaigos
lieka maziau nei 6 dienos, arba jei Tiekéjams reikia daugiau laiko tam,
kad jie galéty | pateiktus paaidkinimus (patikslinimus) objektyviau
atsizvelgti rengdami Pasitlymus, Perkantysis subjektas pratesia
pateikimo terming protingumo kriterijy atitinkanc&iu terminu.

1.10.

The Contracting Entity shall also have the right to extend the deadlines
for submission of Applications or Proposals in other cases than specified
in Clauses 1.8 and 1.9 herein.

Perkantysis subjektas taip pat turi teise pratesti ParaiSky ar Pasitlymy
pateikimo terminus ir kitais, nei nurodyta 1.8 ir 1.9 punktuose, atvejais.

1.11.

The Contracting Entity shall have the right to cancel the Procurement
procedure at any time before conclusion of the Procurement Contract
because of the reasons that could not have been foreseen. The
Contracting Entity will have to cancel the Procurement procedure if the
principles provided in Part 1 Article 29 of the Law on Procurement are
violated and the situation cannot be corrected.

Perkantysis subjektas bet kuriuo metu iki Pirkimo sutarties sudarymo turi
teise nutraukti Pirkimo proceddras dél aplinkybiy, kuriy nebuvo galima
numatyti. Perkantysis subjektas privalés nutraukti Pirkimo proceduras,
jeigu bus pazeisti Pirkimy jstatymo 29 straipsnio 1 dalyje nurodyti
principai, o atitinkamos padéties bus negalima iStaisyti.

1.12.

The Contracting Entity shall not reimburse any expenses to the Suppliers
related to obtainment of the Procurement Documents, drafting and
submission of Applications and (or) Proposals, including, but without
limitation, the expenses related to copying, printing of documents, postal

Perkantysis subjektas neatlygina Tiekéjams jokiy iSlaidy, susijusiy su
Pirkimo dokumenty gavimu, Paraisky ir/arba Pasidlymy parengimu bei
pateikimu, jskaitant, bet neapsiribojant, iSlaidas, susijusias su dokumenty
kopijavimu, spausdinimu, pa$to ar kurjeriy paslaugomis, bréZiniais,
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or courier services, drawings, photos, business trips and meetings,
transportation, accommodation, remunerations, fees for engineers,
lawyers, architects and other persons, documentation and taxes, and
any other expenses related to participation in the Procurement.

nuotraukomis, verslo kelionémis ir susitikimais, transportavimu,
apgyvendinimu, atlyginimais, inzinieriy, teisininky, architekty bei kity
asmeny honorarais, dokumentacija bei mokesciais, ir bet kokiy kity
iSlaidy, susijusiy su dalyvavimu Pirkime.

1.13.

Procurement Project Manager Edita KazakeviCiené is authorized to
maintain a direct contact with the Suppliers on behalf of the Contracting
Entity using the CVP IS electronic means and to receive information from
them (without intermediaries).

Perkanciojo subjekto vardu tiesioginj kontaktg CVP IS elektroninémis
priemonémis su Tiekéjais palaikyti ir gauti i$ jy (be tarpininky) informacijg
yra jgaliota Pirkimy projekty vadove Edita KazakeviCiené.

1.14.

The construction sites on the Lithuanian and Polish sides (onshore) may
be inspected by the Qualified Suppliers. The Qualified Suppliers who
want to inspect the construction sites shall approach the Contracting
Entity no later than within 30 calendar days (inclusively) from the day of
the dispatch of invitation to the Qualified Suppliers to submit the Initial
Proposals using the CVP IS communication means, stating the titles,
names and surnames of persons intending to take part in the inspection,
and a preliminary time of inspection (the Contracting Entity is entitled to
change the inspection time). In response to request of each Qualified
Supplier, the Contracting Entity shall assign the inspection time to each
of them, as well as inform whether the Contracting Entity will be present
during the inspection or not. It is planned to inspect the construction sites
within 40 calendar days (inclusively) calculated from the day of the
dispatch of invitation to the Qualified Suppliers to submit the Initial
Proposals. All representatives of the Qualified Suppliers who take part in
the construction sites’ inspection shall have written powers of attorneys
or other documents confirming their right of representation. If the
Qualified Supplier is represented by its manager, the excerpt from a
commercial register and other appropriate documents (such as the

Statybvietés Lietuvos ir Lenkijos pusése (sausumoje) Kvalifikuoty
Tiekejy galés bati apzidrimos. Kvalifikuoti Tiekéjai, norintys apZzidréti
statybvietes, ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny (imtinai) nuo
kvietimo pateikti Pirminius pasitlymus i8siuntimo Kvalifikuotiems
Tiekéjams dienos CVP IS susiradinéjimo priemonémis kreipiasi |
Perkantjjj subjektg, nurodydami apzitroje ketinan&iy dalyvauti asmeny
pareigas, vardus ir pavardes bei preliminary apzitros laikg (Perkantysis
subjektas turi teise keisti apzitros laikg). Perkantysis subjektas,
atsakydamas | kiekvieno Kuvalifikuoto Tiekéjo praSyma, kiekvienam
Kvalifikuotam Tiekéjui nurodo apzidros laikg ir informuoja, ar Perkantysis
subjektas apzidroje dalyvaus. StatybvieCiy apzidrg planuojama vykdyti
40 kalendoriniy dieny laikotarpyje (imtinai), skai€iuojamy nuo kvietimo
pateikti Pirminius pasidlymus iSsiuntimo Kvalifikuotiems Tiekéjams
dienos. Visi Kvalifikuoty Tiekéjy atstovai, dalyvaujantys statybviediy
apzidroje, privalés turéti raSytinius jgaliojimus ar kitus teise atstovauti
patvirtinanius dokumentus. Jei Kvalifikuotam Tiekéjui atstovauja
Kvalifikuoto Tiekéjo vadovas, pateikiamas juridiniy asmeny registro
iSra8as ir kiti atitinkami dokumentai (pvz., Kvalifikuoto Tiekéjo jstatai),
patvirtinantys juridinio asmens vadovo jgaliojimus. Atitinkamai, jei
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Qualified Supplier’'s Articles of Association) proving the authorities of a
manager of the legal entity shall be submitted. Respectively, if the
Qualified Supplier — a legal entity — is represented by person authorized
by the Qualified Supplier's manager, documents proving the authorities
of a manager of legal entity shall be submitted together with documents
confirming the right to represent the Qualified Supplier. All persons taking
part in the inspection shall also have their personal identity documents.
The Contracting Entity will not answer any questions in the course of the
inspection.

Kvalifikuotam Tiekéjui — juridiniam asmeniui — atstovauja Kvalifikuoto
Tiekéjo vadovo jgaliotas asmuo, kartu su teise atstovauti Kvalifikuotam
Tiekéjui patvirtinanciu dokumentu turi bati pateikiami ir juridinio asmens
vadovo jgaliojimus  patvirtinantys dokumentai. Visi apzidroje
dalyvaujantys asmenys taip pat su savimi turi turéti jy asmens tapatybe
patvirtinanius dokumentus. ApziGros metu Perkantysis subjektas
neatsakinés j jokius klausimus.

1.15.

The Contracting Entity will organize the online Procurement
presentation for all interested Suppliers preliminary on 26 August
2021, at 10:00 (Lithuanian time). Until 24 August, 2021 10:00
interested Suppliers have to approach Contracting Entity via CVP
IS, stating the titles, names, surnames and e-mail addresses of the
persons intending to participate in the presentation. The
Contracting Entity has the right to change the presentation time.

Perkantysis subjektas organizuos Pirkimo pristatyma nuotoliniu
budu visiems suinteresuotiems Tiekéjams preliminariai 2021 m.
rugpjucio 26 d., 10:00 val. Lietuvos laiku. Iki 2021 m. rugpjtcéio 24 d.
10:00 val. suinteresuoti Tiekéjai turi kreiptis j Perkantjjj subjekta per
CVP IS nurodydami pristatyme ketinan€iy dalyvauti asmeny
pareigas, vardus, pavardes ir el. pasto adresus. Perkantysis
subjektas turi teise pakeisti pristatymo laika.

1.16.

The Contracting Entity hereby notes that the below indicated documents
important for the Procurement are confidential. The Contracting Entity
will provide these documents through the CVP IS electronic means
individually, not later than with the dispatch of invitation to submit the
Initial Proposals and only to the Qualified Suppliers who are signed
commitments of confidentiality (Annex 9 to the Procurement Conditions):

Perkantysis subjektas pazymi, kad zemiau nurodyti Pirkimui aktualds
dokumentai yra konfidencialls. Perkantysis subjektas Siuos dokumentus
pateiks CVP IS elektroninemis priemonémis individualiai, né véliau kaip
iSsiuniant kvietimg pateikti Pirminius pasiGlymus ir tik tiems
Kvalifikuotiems Tiekéjams, kurie yra pasirade konfidencialumo
jsipareigojimus (Pirkimo salygy 9 priedas):

1.16.1.

Annex 1. Technical Specification (Technical Specification (ELE, IC, TE,
Cl) for the HVDC Cable System) (with all annexes);

1 priedg. Technine specifikacijg (AJNS kabeliy sistemos techniné
specifikacija  (elektros  specifikacija, prietaisai ir valdymas,
telekomunikacija, civiliné inZinerija)) (su visais priedais);
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1.16.2.

Annex 6. Draft Procurement Contract (Contract Agreement for Design,
Supply, Construction and Commissioning Works of the New HVDC
Cable System (Harmony Link Interconnector) (with annexes).

6 prieda. Pirkimo sutarties (Naujos AJNS kabeliy sistemos projektavimo,
tiekimo, statybos ir atidavimo naudoti darbai (,Harmony Link* jungtis)
rangos sutarties) projektg (su priedais).

PURPOSE AND RULES OF QS

KVS TIKSLAS IR TAISYKLES

2.1.

The Contracting Entity intends to use QS to select Qualified Suppliers for
the only one procurement — the Procurement of design, supply,
construction and commissioning Works of the new HVDC cable system
forming a part of the Harmony Link interconnector.

Perkantysis subjektas numato KVS naudoti siekiant atrinkti Kvalifikuotus
Tiekéjus tik vienam pirkimui — naujos AJNS kabeliy sistemos,
sudarancios ,Harmony Link* jungties dalj, projektavimo, tiekimo, statybos
ir atidavimo naudoti Darby Pirkimui.

2.2.

Suppliers wishing to participate in the Procurement must submit to the
Contracting Entity the Application for their inclusion to the List of Qualified
Suppliers (Application form is provided in Annex 3 to the Procurement
Conditions), as well as documents proving their compliance with
qualification and other requirements and the absence of exclusion
grounds (qualification and other requirements and exclusion grounds are
defined in Annex 7 to the Procurement Conditions), before the deadline
to submit the Applications set in the Clause 10.6 of the Procurement
conditions.

Tiekéjai, norintys dalyvauti Pirkime, Perkanciajam subjektui turi pateikti
Paraiskg dél jy jraSymo j Kvalifikuoty Tiekéjy sarasg (ParaiSkos forma
pateikta Pirkimo sglygy 3 priede) ir jy atitiktj kvalifikacijos ir kitiems
reikalavimams bei paSalinimo pagrindy nebuvimg patvirtinan&ius
dokumentus (kvalifikacijos ir kiti reikalavimai ir paSalinimo pagrindai
nustatyti Pirkimo salygy 7 priede) ne véliau kaip iki Pirkimo salygy 10.6
punkte ParaiSky pateikimo termino pabaigos.

2.3.

The Suppliers’ Applications will be evaluated and the Suppliers will be
informed about the results of the evaluation of the Applications in
accordance with provisions of Section XI of these Procurement
Conditions.

Tiekéjy ParaiSkos bus vertinamos ir Tiekéjai apie ParaiSky vertinimo
rezultatus bus informuojami vadovaujantis Siy Pirkimo salygy Xl skyriaus
nuostatomis.

2.4.

The Contracting Entity will invite to submit the Initial Proposals in the
Procurement only those Suppliers who have submitted Applications for

Perkantysis subjektas pateikti Pirminius pasidlymus Pirkime kvies tik
tuos Tiekéjus, kurie pateiké ParaiSkas dél jy jraSymo j Kvalifikuoty
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their inclusion to the List of Qualified Suppliers before the deadline to
submit the Applications set by the Contracting Entity in Clause 10.6 of
these Procurement Conditions and who are included in the List of
Qualified Suppliers.

Tiekéjy sarasa ne véliau kaip iki Perkanciojo subjekto Siy Pirkimo saglygy
10.6 punkte nustatyto ParaiSky pateikimo termino pabaigos ir kurie yra
jrasyti j Kvalifikuoty Tiekeéjy sgrasa.

2.5.

The Contracting Entity does not envisage any procurements other than
the Procurement, to which the QS should apply.

Perkantysis subjektas nenumato kity pirkimy, iSskyrus Pirkima, kuriems
baty taikoma KVS.

2.6.

The QS shall be valid for an indefinite period. The validity of the QS will
be terminated at the initiative of the Contracting Entity when it is deemed
to have no further usage, for example, upon completion of the
Procurement procedures.

KVS galioja neterminuotai. KVS galiojimas Perkanciojo subjekto
iniciatyva bus nutrauktas, kai KVS Perkanciajam subjektui taps
nebereikalinga, pavyzdziui, jvykdzius Pirkimo procediras.

2.7.

The Supplier included in the List of Qualified Suppliers must submit new
(valid) documents confirming its compliance with the qualification and
other requirements and the absence of exclusion grounds, as provided
in Annex 7 to the Procurement Conditions, in a timely manner (before
the expiry of validity of the already submitted certificates, certifications or
other documents confirming the qualification thereof).

Tiekéjas, jradytas j Kvalifikuoty Tiekéjy sgrasa, privalo savalaikiai (kol
nesibaigé pateikty atestaty, pazyméjimy ar kity kvalifikacijg patvirtinanciy
dokumenty galiojimo terminas) pateikti naujus (galiojancius)
dokumentus, patvirtinancius jo atitikimg kvalifikacijos ir kitiems
reikalavimams ir pasalinimo pagrindy nebuvimg, kaip nustatyta Pirkimo
salygy 7 priede.

2.8.

The Contracting Entity has the right to check the documents submitted
by the Qualified Supplier and their validity period at any time, but not less
than every 6 months from the date of submission of the information notice
on inclusion of the Supplier to the List of Qualified Suppliers and, if
necessary, to request the Qualified Supplier to revise them.

Perkantysis subjektas turi teise bet kada, bet ne reciau nei kas 6
ménesius nuo informacinio pranesimo apie Tiekéjo jraSymg j Kvalifikuoty
Tiekéjy sarasa pateikimo datos, patikrinti Kvalifikuoto Tiekéjo pateiktus
dokumentus bei jy galiojimo terming ir, esant poreikiui, paprasyti
Kvalifikuoto Tiekéjo juos patikslinti.

2.9.

The Contracting Entity may eliminate the Qualified Supplier from the List
of Qualified Suppliers if the Qualified Supplier fails to submit the revised
documents or the Contracting Entity itself determines that the Qualified

Perkantysis subjektas gali pasalinti Kvalifikuotg Tiekéjg i§ Kvalifikuoty
Tiekéjy sagraSo, jei Kuvalifikuotas Tiekéjas nepateikia patikslinty
dokumenty arba Perkantysis subjektas pats nustato, kad Kvalifikuotas
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Supplier no longer fully complies with the requirements set out in the
Procurement conditions.

Tiekéjas visa apimtimi
reikalavimy.

nebeatitinka Pirkimo salygose nustatyty

2.10.

If the circumstances arise due to which the information specified in the
Supplier's Application does not comply with the established requirements
(including, but not limited to, the Supplier's non-compliance with the
established requirements), is incorrect, incomplete or misleading, the
Supplier must immediately inform the Contracting Entity via the CVP IS
means.

Paaiskéjus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjo ParaiSkoje nurodyta
informacija neatitinka nustatyty reikalavimy (jskaitant, bet neapsiribojant,
Tiekéjo neatitikimu nustatytiems reikalavimams), yra neteisinga,
neiSsami arba klaidinanti, Tiekéjas CVP IS priemonémis privalo
nedelsiant apie tai informuoti Perkantjjj subjekta.

PROCUREMENT OBJECT AND REQUIREMENTS FOR THE
SUPPLIER

PIRKIMO OBJEKTAS IR REIKALAVIMAI TIEKEJUI

3.1

The general description of Procurement object is provided in Annex 1A
to the Procurement Conditions — introduction to the project and short
summary of the scope of Works. Detailed Procurement object will be
indicated and described in the Technical Specification (Annex 1) and in
the Draft Procurement Contract (Annex 6), which will be provided to the
Qualified Suppliers.

Bendras Pirkimo objekto apraSymas yra pateikiamas Pirkimo salygy 1A
priede — projekto jvadas ir trumpa Darby apimties santrauka. Detaliai
Pirkimo objektas bus pateiktas ir apradytas Techninéje specifikacijoje (1
priedas) ir Pirkimo sutarties projekte (6 priedas), kurie bus pateikiami
Kvalifikuotiems Tiekéjams.

3.2.

The Supplier shall satisfy the requirements established in the
Procurement Documents, including the Draft Procurement Contract and
its annexes. The Supplier shall perform the Works using its own tools,
machinery, and purchase the needed facilities, devices, products, other
equipment, constructions and materials necessary to perform the Works
described in the Procurement Documents at its own expense, risk and
resources. The Supplier/ member of the group of Suppliers shall itself
perform manufacture of HVDC Cable System, as the main work
(essential task). For other Works the Supplier may hire Subcontractor(s),

Tiekejas turi atitikti reikalavimus, nustatytus Pirkimo dokumentuose,
jskaitant Pirkimo sutarties projekte ir jos prieduose. Tiekéjas Darbus
atlieka naudodamas savo jrankius, technikg ir savo sagskaita, rizika ir
IéSomis jsigyja jrenginius, prietaisus, gaminius, kitg jrangg, konstrukcijas
bei medziagas, reikalingus Pirkimo dokumentuose nurodytiems
Darbams atlikti. Pagrindinis darbas (esminé uzduotis), kurj privalo atlikti
pats Tiekéjas/ Tiekéjy grupés narys: AJNS kabeliy sistemos gamyba.
Kitiems Darbams atlikti Tiekéjas Pirkimo dokumentuose nustatytomis
salygomis gali samdyti Subtiekéjg (-us), Ukio subjektg (-us), kurio (-y)
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Economic operator(s), the capacities of which are relied on, or Quasi-
subcontractor(s) under the terms and conditions of the Procurement
Documents.

pajégumais remiamasi, arba Kvazisubtiekéjg (-us).

3.3.

The Suppliers, Subcontractors, the group of Suppliers  which
member/members , Economic operators, the capacities of which are
relied on, Quasi-subcontractors who are not registered (in case of a
natural person — a permanent resident) in the Member State of the
European Union, in the North Atlantic Treaty Organization or in the third
country that is signatory of the World Trade Organization’s Agreement
on Government Procurement or other respective international
agreements cannot participate in the Procurement.

Pirkime negali dalyvauti Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy grupé, kurios
narys/nariai, Ukio  subjektai, kuriy pajégumais remiamasi,
Kvazisubtiekéjai, neregistruoti (fizinio asmens atveju — nuolat
gyvenantys) Europos Sajungos valstybéje naréje, Siaurés Atlanto
sutarties organizacijos valstybéje naréje ar ftreCiojoje Salyje,
pasirasSiusioje Pasaulio prekybos organizacijos sutartj dél vieSyjy pirkimy
ar kitus atitinkamus tarptautinius susitarimus.

3.4.

The Supplier participating in the Procurement shall prove absence of
grounds for exclusion from the Procurement and conformity to the
qualification and other requirements listed in Annex 7 to the Procurement
Conditions. If in order to comply with requirement established in Item 7.4
of Table 2 of Annex 7 to the Procurement Conditions the Supplier intends
to rely on capacities of other economic operators, the Supplier and such
Economic operator, the capacities of which are relied on, shall assume
joint and several liability for the implementation of the Procurement
Contract and in such case it is required to submit documents
(agreements or etc.) proving the assuming of joint and several liability.

Tiekéjas, dalyvaujantis Pirkime, turi jrodyti paSalinimo i§ Pirkimo
pagrindy nebuvimg ir atitiktj kvalifikacijos ir kitiems reikalavimams,
nurodytiems Pirkimo saglygy 7 priede. Jei Tiekéjas, siekdamas atitikti
Pirkimo salygy 7 priedo 2 lentelés 7.4 punkto reikalavima, ketina remtis
kity Gkio subjekty pajégumais, Tiekéjas ir toks Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi, prisima solidarig atsakomybe uz Pirkimo
sutarties jvykdymag ir tokiu atveju yra privaloma pateikti dokumentus
(sutartis ar kt.), jrodancius solidarios atsakomybés prisiémima.

3.5.

In addition to the Application, the Supplier shall submit a completed
ESPD confirming the absence of exclusion grounds and compliance with
the qualification and other requirements listed in Annex 7 to the
Procurement Conditions. ESPD form is available in Annex 2 to the
Procurement Conditions. Actual documents that confirm the information

Tiekéjas kartu su ParaiSka pateikia uzpildytg EBVPD, kuriuo patvirtina
pasalinimo pagrindy nebuvimg ir atitiktj kvalifikacijos ir kitiems
reikalavimams, nurodytiems Pirkimo sglygy 7 priede. EBVPD forma
pateikiama Pirkimo saglygy 2 priede. Aktualius dokumentus,
patvirtinan€ius EBVPD nurodytg informacijg (pa$alinimo pagrindy
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provided in ESPD (the absence of exclusion grounds and compliance
with the qualification requirements) shall also be submitted by the
Supplier together with the Application.

nebuvimg ir atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams), Tiekéjas taip pat
privalo pateikti kartu su ParaisSka.

3.6. If the Supplier relies on capacities of other Economic operators (except | Jeigu siekdamas pagrjsti savo atitiktj nustatytiems kvalifikaciniams
for the Quasi-subcontractors it plans to employ in case the Procurement | reikalavimams Tiekéjas remiasi kity Ukio subjekty pajégumais (iSskyrus
Contract is entered into), in order to substantiate its compliance with the | Kvazisubtiekeéjus, kuriuos Pirkimo sutarties sudarymo atveju jis planuoja
qualification requirements (in addition to the Application) the Supplier | jdarbinti), kartu su ParaiSka Tiekéjas turi pateikti ir kiekvieno i$ Siy Ukio
also has to submit ESPD completed by each of these Economic | subjekty, kuriy pajégumais remiamasi, uzpildytus EBVPD. Perkantysis
operators, the capacities of which are relied on. The Contracting Entity | subjektas nereikalauja pateikti Subtiekéjy, kuriy pajégumais Tiekéjas
does not require to submit ESPD on Subcontractors, on the capacities | nesiremia  siekdamas  pagristi savo  atitiktj kvalifikaciniams
whereof the Supplier is not relying in order to substantiate its compliance | reikalavimams, EBVPD.
with the qualification requirements.

3.7. The Supplier undertakes to ensure that the goods, services or works it | Tiekéjas jsipareigoja uZtikrinti, kad jo siulomos prekés, paslaugos ar
offers shall not cause threat to the national security, i.e.: darbai nekelia grésmeés nacionaliniam saugumui, t. y.:

3.7.1. functioning of information infrastructures of special importance will not be | nebus sutrikdytas ypatingos svarbos informaciniy infrastruktiry
disturbed; funkcionavimas;

3.7.2. activities of the Contracting Entity as an enterprise important for national | nebus sutrikdyta Perkanciojo subjekto, kaip nacionaliniam saugumui
security will not be disturbed; svarbios jmonés, veikla;

3.7.3. it will not be attempted to obtain information that forms the State or | nebus siekiama iSgauti valstybés ir tarnybos paslaptj sudarancig ar kitg
service secret or other non-public information (confidential information of | nevie$g (Perkanciojo subjekto konfidencialig) informacija.
the Contracting Entity).

3.8. The Contracting Entity shall inform the Coordinating Commission of the | Perkantysis subjektas informuoja Nacionaliniam saugumui uztikrinti
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Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security about
the intent to include the Supplier to the List of Qualified Suppliers and to
sign the Procurement Contract. In the event of verification of compliance
of the intended inclusion of the Supplier to the List of Qualified Suppliers
and (or) Procurement Contract with the interests of national security, the
Supplier undertakes to provide to the Contracting Entity and/ or the
competent authorities all data, documents and consents necessary for
such verification in accordance with the provisions of Section XIX.

svarbiy objekty apsaugos koordinavimo komisijg apie ketinimg jradyti
Tiekéjg | Kvalifikuoty Tiekéjy sarasg ir sudaryti Pirkimo sutartj. Tuo
atveju, jei bus vykdoma patikra dél Tiekéjo jrasymo j Kvalifikuoty Tiekéjy
sgrasg ir (arba) deél ketinamos sudaryti Pirkimo sutarties atitikimo
nacionalinio saugumo interesams, Tiekéjas, vadovaudamasis XIX
skyriaus nuostatomis, jsipareigoja pateikti Perkanciajam subjektui ir/ ar
kompetentingoms institucijoms visus duomenis, dokumentus ir
sutikimus, reikalingus Siai patikrai atlikti.

PRICE, CURRENCY

KAINA, VALIUTA

4.1.

The price of Works indicated by the Supplier in its Proposal shall include
price of the Works and all other expenses of the Supplier related to
performance of the Works, as well as delivery costs of e-invoices that
satisfy the requirements of the EU Directive 2014/55 or e-invoices in
another format through the information system “E-invoice” administered
by State Enterprise Centre of Registers (Lith. Valstybés jmoné Registry
centras). The Supplier has to include VAT and other taxes due according
to the valid legal acts of the Republic of Lithuania into the price of the
Works. VAT has to be indicated in separate row.

| Tiekéjo Pasitlyme nurodomg Darby kaing yra jskaitoma Darby kaina ir
visos kitos su Darby atlikimu susijusios Tiekéjo ilaidos, o taip pat ir ES
Direktyvos 2014/55 reikalavimus atitinkanciy elektroniniy sgskaity ar kito
formato elektroniniy saskaity, teikiamy pasinaudojant Valstybés jmonés
Registry centras administruojama informacine sistema ,E. saskaita®,
pateikimo kastai. Tiekéjas j Darby kaing jskaito PVM ir kitus mokes¢ius,
mokétinus galiojanciy Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvarka.
PVM turi bati nurodomas atskiroje eilutéje.

4.2.

The price in the Proposal shall be stated in euros. Its shall be rounded to
two digits after comma. If the price is given in foreign currency, it will be
converted into euros according to the reference exchange rate of euro
and the foreign currency in question announced by the European Central
Bank. If the European Central Bank does not announce a reference
exchange rate of euro and the foreign currency in question, the reference
exchange rate of euro and the foreign currency fixed and announced by
the Bank of Lithuania on the last day of the term set for submission of

Pasitlyme kaina nurodoma eurais. Pasiulymo kaina Pasitlyme
nurodoma dviejy skaiCiy po kablelio tikslumu. Jeigu kaina nurodoma
uzsienio valiuta, ji bus konvertuojama j eurus pagal Europos Centrinio
Banko skelbiamg orientacinj euro ir atitinkamos uZsienio valiutos santykj.
Tais atvejais, kai orientacinio euro ir atitinkamos uZsienio valiutos
santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, taikomas orientacinis euro
ir atitinkamos uZsienio valiutos santykis, nustatytas ir paskelbtas
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Proposals shall be applied.

Lietuvos banko paskutine Pasitlymy pateikimo termino diena.

\V2 TERM TERMINAS

5.1. The term for completion of Works is indicated in the Draft Procurement | Darby atlikimo terminas nurodytas Pirkimo sutarties projekte.
Contract.

VI. PAYMENT CONDITIONS MOKEJIMO SALYGOS

6.1. The payment conditions are provided in the Draft Procurement Contract. | Mokéjimo sglygos nurodytos Pirkimo sutarties projekte.

VIL. STAGES OF PROCUREMENT PROCEDURE PIRKIMO PROCEDURY ETAPAI

7.1. The Procurement shall be conducted in the following stages: Pirkimas vykdomas tokiais etapais:

7.1.1. In accordance with the requirements provided in the Procurement | Tiekéjai, vadovaudamiesi Pirkimo dokumentuose nurodytais
Documents, the Suppliers shall prepare and submit the Applications to | reikalavimais, parengia ir pateikia ParaiSkas dalyvauti Pirkime.
participate in the Procurement.

7.1.2. The Contracting Entity shall inspect the received Applications in | Pirkimo dokumentuose nustatyta tvarka Perkantysis subjektas patikrina
accordance with the Procurement Documents and assess compliance of | gautas Paraiskas ir Tiekéjy (Kandidaty) atitiktj kvalifikaciniams ir kitiems
the Suppliers’ (Candidates’) with the established qualification and other | reikalavimams bei paSalinimo pagrindy nebuvima.
requirements and absence of exclusion grounds.

7.1.3. The Contracting Entity notifies the Coordinating Commission of the | Perkantysis subjektas informuoja Nacionaliniam saugumui uZtikrinti

Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the
intended inclusion of the Supplier to the List of Qualified Suppliers.

svarbiy objekty apsaugos koordinavimo komisijg apie ketinimg jrasyti
Tiekéja j Kvalifikuoty Tiekéjy sarasg.
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7.1.4.

The Contracting Entity shall include to the List of Qualified Suppliers and
invite (using the CVP IS means) the Candidates whose Applications
were recoghized as acceptable, who satisfy the qualification and other
requirements, and if the Contracting Entity doesn’t receive information
on Candidates’ incompliance to interests of national security, and with
regard to whom no exclusion grounds apply, to submit their Initial
Proposals.

Kandidatus, kuriy ParaiSkos buvo pripazintos tinkamomis ir kurie atitinka
keliamus kvalifikacinius ir kitus reikalavimus bei jei Perkantysis subjektas
negauna informacijos apie Kandidaty neatitikimg nacionalinio saugumo
interesams ir jy atzvilgiu néra paSalinimo pagrindy, Perkantysis
subjektas jraSo j Kvalifikuoty Tiekéjy sarasg ir CVP IS priemonémis
kvieCia pateiki Pirminius pasitlymus.

7.1.5.

The Candidates invited by the Contracting Entity to submit the Initial
Proposals shall act in compliance with the requirements set forth in the
Procurement Documents and submit the Initial Proposals.

Kandidatai, kuriuos Perkantysis subjektas pakvieté pateikti Pirminius
pasiilymus, vadovaudamiesi Pirkimo dokumentuose jtvirtintais
reikalavimais, pateikia Pirminius pasidlymus.

7.1.6.

All Tenderers who submit the Initial Proposals, through CVP IS electronic
means will be invited by the Contracting Entity to participate in the
negotiations. In the invitation to negotiations, the Contracting Entity will
indicate the non-compliance of each Tenderers’ Initial Proposal with the
requirements of the Procurement Conditions (if any). The Tenderer will
have to provide clarifications on the discrepancy of the Initial Proposal
with the Final Proposal.

Visus Dalyvius, kurie pateiks Pirminius pasidlymus, Perkantysis
subjektas CVP IS elektroninémis priemonémis pakvies dalyvauti
derybose. Kvietime | derybas Perkantysis subjektas nurodys kiekvieno
Dalyvio Pirminio pasitlymo neatitikimus Pirkimo salygy reikalavimams
(jei tokiy bus). Patikslinimus dél Pirminio pasidlymo neatitikimo Dalyvis
turés pateikti su Galutiniu pasiaglymu.

7.1.7.

The negotiations shall be conducted with the Tenderers. Depending on
the results of the ongoing negotiations, the Contracting Entity may
request the Tenderers to submit subsequent (interim) Proposals. After
the Contracting Entity has evaluated the subsequent (interim) Proposals
submitted by the Tenderers, the Contracting Entity may invite the
Tenderers to continue the negotiations in the second stage of
negotiations or invite to submit the Final Proposals.

Vykdomos derybos su Dalyviais. Atsizvelgiant j vykdomy deryby
rezultatus, Perkantysis subjektas gali prasyti Dalyviy pateikti vélesnius
(tarpinius) Pasidlymus. Perkanciajam subjektui jvertinus Dalyviy
pateiktus vélesnius (tarpinius) Pasillymus, Perkantysis subjektas gali
kviesti Dalyvius pratesti derybas antrame deryby etape arba kviesti
pateikti Galutinius pasidlymus.
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7.1.8.

The Tenderers who have participated in negotiations shall be invited to
submit their Final Proposals according to the results of the negotiations.

Dalyviai, kurie dalyvavo derybose, kvieCiami Galutinius

pasitlymus pagal deryby rezultatus.

pateikti

7.1.9.

The Contracting Entity shall verify compliance of the received Final
Proposals with the requirements of the Procurement Documents and
perform evaluation of economic advantage of the Final Proposals
according to the evaluation criteria of economic advantage set in the
Procurement Documents. During the Proposals’ evaluation stage, the
costs shall be the applicable evaluation criterion for the selection of the
most economically advantageous Proposal. The Proposals’ evaluation
criteria and evaluation methodology are provided in Annex 12 to the
Procurement Conditions.

Perkantysis subjektas patikrina gauty Galutiniy pasidlymy atitikimag
Pirkimo dokumenty reikalavimams ir atlieka Galutiniy pasialymy
ekonominio naudingumo vertinimg pagal Pirkimo dokumentuose
nustatytus ekonominio naudingumo vertinimo kriterijus. Pasidlymy
vertinimo etape siekiant iSrinkti ekonomiskai naudingiausig Pasidlymg
yra taikomas sgnaudy kriterijus. Pasitlymy vertinimo kriterijai ir vertinimo
metodika yra pateikiami Pirkimo saglygy 12 priede.

7.1.10.

The Contracting Entity shall form the ranking of the Final Proposals in
the decreasing order of economic advantage.

Perkantysis subjektas nustato Galutiniy pasidlymy eile ekonominio
naudingumo maZzéjimo tvarka.

7.1.11.

The Contracting Entity notifies the Coordinating Commission of the
Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the
intended Procurement Contract.

Perkantysis subjektas informuoja Nacionaliniam saugumui uztikrinti
svarbiy objekty apsaugos koordinavimo komisijg apie ketinamg sudaryti
Pirkimo sutart;.

7.1.12.

The Contracting Entity shall determine the Winning Proposal, notify all
the Tenderers about the formed ranking of Final Proposals, the Winning
Proposal and the deferral period for conclusion of the Procurement
Contract, as well as shall invite the Winning Tenderer to conclude the
Procurement Contract.

Perkantysis subjektas nustato Pirkimg laiméjusj Pasitlymg ir informuoja
visus Dalyvius apie nustatytg Galutiniy pasitlymy eile, Pirkimg laiméjusj
Pasitlymg ir Pirkimo sutarties sudarymo atidéjimo terming, o taip pat
Pirkimg laiméjusiam Dalyviui iSsiuncia kvietimg sudaryti Pirkimo sutartj.

VIILI.

PARTICIPATION OF THE GROUP OF SUPPLIERS IN THE
PROCUREMENT PROCEDURE

TIEKEJY GRUPES DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDUROSE

28




Bendrai finansusjama naudojantis Europos
Sajungos Europos infrastruktinos tinkly priemaone

The sole responsibility of this publication lies with the author. The European Union is not responsible for any use that may be made of the information contained therein./
Uz §j leidinj atsakingas tik autorius. Europos Sgjunga neatsako uz galimg jame pateiktos informacijos naudojima.

TERMS AND CONDITIONS OF QUALIFICATION SYSTEM (WITH AN
INVITATION TO PARTICIPATE IN THE NEGOTIATED PROCEDURE
WITH PUBLICATION) FOR THE PROCUREMENT OF DESIGN,
SUPPLY, CONSTRUCTION AND COMMISSIONING WORKS OF THE
NEW HVDC CABLE SYSTEM (HARMONY LINK
INTERCONNECTOR)

NAUJOS AJNS KABELIY SISTEMOS (,HARMONY LINK*“ JUNGTIS)
PROJEKTAVIMO, TIEKIMO, STATYBOS IR ATIDAVIMO NAUDOTI
DARBUY PIRKIMO KVALIFIKACIJOS VERTINIMO SISTEMOS (SU
KVIETIMU DALYVAUTI SKELBIAMOSE DERYBOSE) SALYGOS

8.1.

A group of Suppliers acting under a contract on joint activities may
participate in the Procurement procedure. Obligations of each party with
regard to implementation of the obligations under the Procurement
Contract, as well as the Works performed by each party to the contract
on joint activities, have to be indicated in the contract on joint activities.
Besides, partner representing the joint venture has to be indicated and
joint and several liability of all parties for non-implementation of the
Procurement Contract in favour of the Contracting Entity has to be
established therein. In the contract on joint activities the partner who
automatically becomes the leading partner when the leading joint venture
partner encounters financial problems and becomes unable to manage
the project must be specified. In these circumstances, the replacing
partner must fulfil the obligations of the leading partner, for which it will
receive payments from the Contracting Entity.

Pirkimo procedirose gali dalyvauti jungtinés veiklos sutarties pagrindu
veikianti Tiekéjy grupé. Jungtinés veiklos sutartyje turi bati nurodyti
kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant Pirkimo sutartj, o
taip pat nurodyti Darbai, kuriuos atliks kiekviena jungtinés veiklos
sutarties Salis. Be to, jungtinés veiklos sutartyje turi bGti nurodytas
jungtine veiklg atstovaujantis partneris ir numatyta solidarioji visy Sios
sutarties Saliy atsakomybé uz prievoliy Perkanciajam subjektui pagal
Pirkimo sutartj nevykdyma. Jungtinés veiklos sutartyje turi bati nurodytas
partneris, kuris automatiSkai tampa pagrindiniu partneriu, kai pagrindinis
jungtinés veiklos sutarties partneris susiduria su finansinémis
problemomis ir tampa nepajégus suvaldyti projektg. Esant Sioms
aplinkybéms, pakeiciantis partneris privalo jvykdyti pagrindinio partnerio
jsipareigojimus, uz kuriuos jis gaus mokéjimus i§ Perkanciojo subjekto.

8.2.

The Contracting Entity shall not demand the group of Suppliers to acquire
certain legal form when its Proposal is recognized as the Winning
Proposal and when the Contracting Entity offers to conclude the
Procurement Contract.

Perkantysis subjektas nereikalauja, kad, Tiekéjy grupés pateikig
Pasidlymg pripazinus Pirkimg laiméjusiu Pasidlymu ir Perkanciajam
subjektui pasidlius sudaryti Pirkimo sutartj, Si Tiekéjy grupé jgyty tam
tikrg teisine forma.

SUBCONTRACTORS, ECONOMIC OPERATORS, THE
CAPACITIES OF WHICH ARE RELIED ON, AND QUASI-
SUBCONTRACTORS

SUBTIEKEJAI, UKIO SUBJEKTAI, KURIY I_’AJEGUMAIS
REMIAMASI, IR KVAZISUBTIEKEJAI

9.1.

If the Supplier hires Subcontractor(s) for the performance of certain
Works (including natural persons), Economic operator(s), the capacities
of which are relied on, or Quasi-subcontractor(s), the Supplier has to
indicate, for which part of the Procurement Contract it is going to engage
them. The Supplier shall indicate Economic operators, the capacities of

Jeigu Tiekéjas tam tikry Darby atlikimui pasitelkia Subtiekéjg(-us)
(jskaitant fizinius asmenis), Ukio subjektg (-us), kurio (-y) pajégumais
remiamasi, arba Kvazisubtiekéjg (-us), Tiekéjas privalo nurodyti, kuriai
Pirkimo sutarties daliai jis ketina juos pasitelkti. Tiekéjas Ukio subjektus,
kuriy pajégumais remiasi, ir Kvazisubtiekéjus nurodo uZpildydamas
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which are relied on, and Quasi-subcontractors by completing Annex 8 to
the Procurement Conditions and provide their written consents filled in
according to Appendices 1 and 2 to Annex 8 to the Procurement
Conditions, along with the Application. The Supplier shall indicate, for
which part of the Procurement Contract it is going to engage
Subcontractor(s), and which one(s), if they are already known, by filling
in Annex 14 to the Procurement Conditions and provide their written
consents completed according to Appendix 1 to Annex 14 to the
Procurement Conditions, along with the Proposal.

Pirkimo salygy 8 priedg ir kartu su ParaiSka pateikia jy raSytinius
sutikimus, uzpildytus pagal Pirkimo sglygy 8 priedo 1 ir 2 priedélius.
Tiekéjas nurodo, kuriai Pirkimo sutarties daliai jis ketina pasitelkti
Subtiekéja(-us), ir kokj jj / kokius juos, jei Sie jau yra zinomi,
uzpildydamas Pirkimo salygy 14 priedg ir kartu su Pasidlymu pateikia jy
ra8ytinius sutikimus, uzpildytus pagal Pirkimo salygy 14 priedo 1 priedél;.

9.2.

The Supplier may rely on the capacity of other Economic operators to
meet the requirements set out in the Procurement Documents by the
Contracting Entity to have a special permit or to be a member of certain
organizations, financial and economic capacity requirements, technical
and professional capacity requirements, regardless of the legal nature of
the relationship with those Economic operators. Where education,
professional qualification or professional experience is required, or
where a special permit or membership of certain organizations is
required, the Supplier may rely on the capacities of other Economic
operators only if those operators themselves provide services, perform
works and supply goods, which require their capacity. The Supplier may
rely on the capacities of other Economic operators in accordance with
the provisions of Article 62 of the Law on Procurement and the
Methodology approved by the Order of the Director of Public
Procurement Office, dated 29 June 2017, No 1S-105 (with amendments
and supplements). The Supplier may rely only on such capacities of other
Economic operators, which he will be able to actually dispose of during
the performance of the Procurement Contract. The Supplier has the
obligation to prove to the Contracting Entity in the Application that the

Tiekejas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais siekdamas atitikti
Pirkimo dokumentuose Perkanciojo subjekto nustatytus reikalavimus
turéti specialy leidimg arba bati tam tikry organizacijy nariu, finansinio ir
ekonominio pajégumo reikalavimus, techninio ir profesinio pajégumo
reikalavimus, nepriklausomai nuo to, koks teisinis santykis jj siety su
tokiais Ukio subjektais. Jei keliamas reikalavimas i§silavinimui, profesinei
kvalifikacijai ar profesinei patiriai, arba jei reikalaujama turéti specialy
leidimg arba bati tam tikry organizacijy nariu, Tiekéjas gali remtis kity
Ukio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jei Sie Ukio subjektai patys teikia
paslaugas, vykdo darbus ir tiekia prekes, kuriems tokie pajégumai
reikalingi. Tiekéjas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais
vadovaudamasis Pirkimy jstatymo 62 straipsnio ir VieSyjy pirkimy
tarnybos direktoriaus 2017 m. birZelio 29 d. jsakymu Nr. 1S-105
patvirtintos metodikos (su pakeitimais ir papildymais) nuostatomis.
Tiekejas gali remtis tik tokiais kity Ukio subjekty pajégumais, kuriais jis
galés faktiSkai naudotis Pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekéjas
Parai$koje privalo jrodyti Perkangiajam subjektui, kad Ukio subjekto,
kurio pajégumais remiamasi, iStekliai Tiekéjui bus prieinami visu Pirkimo
sutarties vykdymo metu. Tikrindamas, ar Tiekéjui bus prieinami kity Ukio
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resources of the Economic operator, the capacities of which are relied
on, will be available to the Supplier during the entire period of
performance of the Procurement Contract. When verifying whether the
Supplier will have access to the resources of other Economic operators,
the capacities of which are relied on to meet the qualification
requirements, the Contracting Entity shall accept from the Supplier any
means confirming this.

subjekty, kuriy pajégumais remiamasi siekiant atitikti kvalifikacinius
reikalavimus, iStekliai, Perkantysis subjektas priima i$ Tiekéjo bet kokias
tai patvirtinancias priemones.

9.3.

If the Supplier relies on the capacity of other Economic operators, taking
into account the requirements of economic and financial capacity set out
in the Procurement Conditions, the Supplier and the Economic
operators, the capacities of which are relied on, shall assume joint and
several liability for the performance of the Procurement Contract.

Jei Tiekéjas remiasi kity Ukio subjekty pajégumais, atsizvelgiant j
Pirkimo sglygose nustatytus ekonominio ir finansinio pajégumo
reikalavimus, Tiekéjas ir Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi,
prisiima solidarig atsakomybe uZ Pirkimo sutarties jvykdyma.

9.4.

When the Procurement Contract is concluded, but not later than before
its implementation has commenced, the Supplier has to submit the
names, contact data of the known Subcontractors and their
representatives to the Contracting Entity. The Subcontractor has the right
to use the option of direct payment under the terms and conditions of the
Draft Procurement Contract.

Sudarius Pirkimo sutartj, tagiau ne véliau negu Pirkimo sutartis
pradedama vykdyti, Tiekéjas privalo Perkanciajam subjektui pateikti tuo
metu zinomy Subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy
atstovus. Subtiekéjas turi teise pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo
galimybe Pirkimo sutarties projekte nustatyta tvarka.

SUBMISSION OF APPLICATIONS

PARAISKUY TEIKIMAS

10.1.

The Candidate may submit only one Application, regardless of whether
it is acting as an individual Supplier or as a member of the group of
Suppliers acting under a contract on joint activities. Participation of the
Economic operators, the capacities of which are relied on, in several
Applications of different Candidates is not restricted in the Procurement.

Kandidatas gali pateikti tik vieng ParaiSka, nepriklausomai nuo to, ar
Paraiskg jis teikia kaip individualus Tiekéjas, ar kaip jungtinés veiklos
sutarties pagrindu veikiancios Tiekéjy grupés narys. Ukio subjekty, kuriy
pajégumais remiamasi, dalyvavimas Kkeliose skirtingy Kandidaty
ParaiSkose Pirkime néra ribojamas.
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10.2.

The Application shall be prepared by completing the form provided in
Annex 3 to the Procurement Conditions and by submitting the documents
accompanying the Application and listed in the Procurement Documents.
When submitting the Application, the following have to be enclosed
thereto:

ParaiSka rengiama uzpildant Pirkimo salygy 3 priede pateiktg formg ir
pateikiant Pirkimo dokumentuose nurodytus su ParaiSka teiktinus
dokumentus. Teikiant Paraiska, kartu su ja turi biti pateikta:

10.2.1.

completed and signed Application form (Annex 3 to the Procurement
Conditions);

uzpildyta ir pasiraSyta ParaiSkos forma (Pirkimo saglygy 3 priedas);

10.2.2.

properly completed ESPD (downloaded and signed file or downloaded,
signed and scanned document) signed by the Candidate (its authorized
representative). If a group of Suppliers takes part in the Procurement
procedure, each member of that group has to complete a separate
ESPD. If the Candidate relies on capacities of the Economic operators
(except for the Quasi-subcontractors it plans to employ in case the
Procurement Contract is entered into) to substantiate its compliance with
the qualification requirements, in addition to the Application the
Candidate also has to submit ESPD completed by each of these
Economic operators, the capacities of which are relied on. The
Contracting Entity does not require to submit ESPD on Subcontractors
on the capacities whereof the Candidate is not relying in order to
substantiate its compliance with the qualification requirements;

tinkamai uzpildytas ir Kandidato (jo jgalioto atstovo) pasirasytas
(parsisiystas ir pasiraSytas arba parsisiystas, pasirasytas ir nuskenuotas
dokumentas) EBVPD. Jeigu Pirkimo procedirose dalyvauja Tiekéjy
grupé, kiekvienas Sios grupés narys privalo uZpildyti atskirg EBVPD.
Jeigu grisdamas savo atitikimg nustatytiems kvalifikaciniams
reikalavimams Kandidatas remiasi Ukio subjekty pajégumais (iSskyrus
Kvazisubtiekéjus, kuriuos Pirkimo sutarties sudarymo atveju jis ketina
jdarbinti), kartu su ParaiSka Kandidatas taip pat turi pateikti ir kiekvieno
i§ Siy Ukio subjekty, kuriy pajégumais remiamasi, uzpildytus EBVPD.
Perkantysis subjektas nereikalauja pateikti Subtiekéjy, kuriy pajégumais
Kandidatas nesiremia sieckdamas pagrjsti savo atitikimg kvalifikaciniams
reikalavimams, EBVPD;

10.2.3.

actual documents that would confirm absence of exclusion grounds and
compliance with the qualification and other requirements provided in
Annex 7 to the Procurement Conditions (according to Tables 1 and 2 of
this Annex 7). If in order to comply with requirement established in Item
7.4 of Table 2 of Annex 7 to the Procurement Conditions the Candidate

aktualls dokumentai, patvirtinantys Kandidato paSalinimo pagrindy
nebuvimg ir jo atitikimg kvalifikacijos ir kitiems  reikalavimams,
nurodytiems Pirkimo sglygy 7 priede (pagal Sio 7 priedo 1 ir 2 lenteles).
Jei Kandidatas, siekdamas atitikti Pirkimo sglygy 7 priedo 2 lentelés 7.4
punkto reikalavimus, ketina remtis kity Ukio subjekty pajégumais,
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intends to rely on capacities of other Economic operators, the Candidate
and such Economic operator, the capacities of which are relied on, shall
assume joint and several liability for the implementation of the
Procurement Contract and in such case it is required to submit
documents (agreements or etc.) proving the assuming of joint and
several liability;

Kandidatas ir toks Ukio subjektas, kurio pajégumais remiamasi, prisiima
solidarig atsakomybe uz Pirkimo sutarties jvykdymga ir tokiu atveju yra
privaloma pateikti dokumentus (sutartis ar kt.), jrodanCius solidarios
atsakomybés prisiémima;

10.2.4.

information about the Candidate’s experience that shall be submitted by
completing Appendices 1 and 2 to Annex 7 to the Procurement
Conditions;

informacija apie Kandidato patirtj, pateikiama uzpildant Pirkimo salygy 7
priedo 1 ir 2 priedélius;

10.2.5.

a digital copy of the contract of joint activities if a group of Suppliers
acting under a contract on joint activities is submitting the Application;

jungtinés veiklos sutarties skaitmeniné kopija, jeigu ParaiSkg teikia
jungtinés veiklos sutarties pagrindu veikianti Tiekéjy grupé;

10.2.6.

if the Application or ESPD is signed not by the manager of legal entity
but by the authorized person — a digital copy of the power of attorney or
another document that grants a right to sign the Application. If the
Candidate is a legal entity and the Application or ESPD is signed by its
manager, the respective excerpt from a commercial register and other
appropriate documents (such as the Candidate’s Articles of Association)
proving the authorities of a manager of the legal entity shall be submitted.
Respectively, if the Candidate’s — legal entity’s — Application or ESPD is
signed by person authorized by the Candidate’s manager, documents
proving the authorities of a manager of the legal entity shall be submitted
together with documents confirming the right to represent the Supplier
(digital copies to be submitted);

jeigu Parai8kg arba EBVPD pasirado ne juridinio asmens vadovas, o
joaliotas asmuo — jgaliojimo ar kito dokumento, suteikian€io teise
pasiradyti Paraidka, skaitmeniné kopija. Jei Kandidatas yra juridinis
asmuo ir Parai8kg arba EBVPD pasiraSo Kandidato vadovas,
pateikiamas atitinkamas juridiniy asmeny registro iSrasas ir kiti atitinkami
dokumentai (pvz., Kandidato jstatai), patvirtinantys juridinio asmens
vadovo jgaliojimus. Atitinkamai, jei Kandidato — juridinio asmens —
Paraiskg arba EBVPD pasiraso Kandidato vadovo jgaliotas asmuo, kartu
su teise atstovauti Kandidatui patvirtinan€iu dokumentu turi bati
pateikiami ir juridinio asmens vadovo jgaliojimus patvirtinantys
dokumentai (teikiamos skaitmeninés dokumenty kopijos);

10.2.7.

an enclosed list of Economic operators, the capacities of which are relied
on, and Quasi-subcontractors (Annex 8 to the Procurement Conditions)

pridétas Ukio subjekty, kuriy pajégumais remiamasi, ir Kvazisubtiekéjy
sagradas (Pirkimo salygy 8 priedas), kuriame nurodomi visi ParaiSkos
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indicating all Economic operators, the capacities of which are relied on,
or Quasi-subcontractors known at the time of the Application’s
submission, scope of Works to be performed by each of them, as well as
addresses and phones thereof;

pateikimo metu Zinomi ketinami pasitelkti Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, arba Kvazisubtiekéjai, kiekvieno jy atliksimy
Darby apimtis bei visy jy adresai ir telefono numeriai;

10.2.8. digital copies of written declarations of Economic operators, the | Ukio subjekty, kuriy pajégumais remiamasi, arba Kvazisubtiekéjy
capacities of which are relied on, or Quasi-subcontractors (if engaged) | pasiraSyty raSytiniy sutikimy (jei jie pasitelkiami) atlikti jiems
to perform the obligations assigned to them (Appendices 1 and 2 to | perduodamus jsipareigojimus (Pirkimo salygy 8 priedo 1 ir 2 priedéliai)
Annex 8 to the Procurement Conditions) (should be submitted only if | skaitmeninés kopijos (teikiama tik Siy asmeny pasitelkimo atveju);
these persons are hired);

10.2.9. digital copy of signed Commitment of Confidentiality (Annex 9 to the | pasiraSyto konfidencialumo jsipareigojimo (Pirkimo salygy 9 priedas)
Procurement Conditions). skaitmeniné kopija.

10.3. Candidate’s qualification, the requirements of which are established in | Kandidato kvalifikacija, kuriai keliami reikalavimai yra nustatyti Pirkimo
Annex 7 to the Procurement Conditions, will have to be obtained prior to | sglygy 7 priede, turés bati jgyta iki ParaiSky pateikimo termino pabaigos.
the deadline for submission of Applications. Candidate’s qualification | Darbams atlikti reikalinga Kandidato kvalifikacija, kurios Pirkimo
necessary for the performance of Works, which is not required in the | proceddroje néra reikalaujama, turés bati jgyta iki atitinkamy Darby
Procurement procedure, will have to be obtained prior to commencement | pradzios.
of the relevant Works.

10.4. The Contracting Entity does not request the Candidate to submit | Perkantysis subjektas nereikalauja Kandidato pateikti dokumenty,
documents confirming its compliance with the qualification and other | patvirtinaniy jo atitiktj kvalifikacijos ir kitiems reikalavimams ir
requirements and absence of exclusion grounds if it: pasalinimo pagrindy nebuvima, jeigu Perkantysis subjektas:

10.4.1. is able to familiarize with these documents or information directly and | turi galimybe susipazinti su Siais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir

free of charge by logging in to the national database in any EU Member
State indicated in the Candidate’s ESPD (if necessary, by using
identification data provided by the Candidate in ESPD, and, if applicable,

neatlygintinai, prisijunges prie Kandidato EBVPD nurodytos nacionalinés
duomeny bazés bet kurioje ES valstybéje naréje (jei reikalinga —
panaudodamas EBVPD Kandidato nurodytus identifikacinius duomenis
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the Candidate’s declaration of consent) or by using the CVP IS means.
The Commission shall verify the information accessible free of charge
together with documents submitted according to ESPD;

ir, jei taikytina, Kandidato sutikimo deklaracijg) arba pasinaudojes CVP
IS priemonémis. Neatlygintinai prieinama informacijg Komisija tikrina
kartu su dokumentais, pateiktais pagal EBVPD;

10.4.2.

has these documents from earlier Procurement procedures (e.qg., during
any previous procurement organized by the Contracting Entity).

Siuos dokumentus jau turi i ankstesniy Pirkimo procediry (pvz., bet
kokio ankstesnio pirkimo, organizuoto Perkanciojo subjekto, metu).

10.5.

If the Contracting Entity has doubts about the Candidate’s suitability, it
shall have the right to contact the competent authorities to receive all
necessary information. If such information is related to the Candidate
from a foreign country, it may approach respective competent authorities
of that country.

Jeigu Perkanciajam subjektui kyla abejoniy dél Kandidato tinkamumao, jis
turi teise kreiptis j kompetentingas institucijas, kad gauty visg reikiama
informacijg. Jeigu tokia informacija yra susijusi su Kandidatu i§ uzsienio
valstybés, jis gali kreiptis j atitinkamas tos valstybés kompetentingas
institucijas.

10.6.

Only Candidates registered in the CVP IS may submit Applications (free
of charge registration available at https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt).
The Application can be submitted only through the CVP IS
electronic means not later than until 30 September, 2021 10:00
Lithuanian time. The Application has to be submitted in line with
instructions (https://vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/EN_version/E-

Public_Procurement/CVPIS How to submit bid.pdf). The Application
and other documents submitted by the Candidate have to be in an
electronic form, i.e., formed directly by electronic means or being digital
copies of the documents. Submitted documents or digital copies thereof
have to be accessible using the universally accessible non-discriminating
file formats (e.g., pdf, jpg, doc). If the Contracting Entity receives the
Application through means other than the CVP IS, it shall notify the
Candidate thereof and shall not examine or assess such Application.

ParaiSkas gali teikti tik CVP IS registruoti Kandidatai (nemokama
registracija  prieinama adresu  https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt).
ParaiSka gali buti pateikiama tik CVP IS elektroninémis
priemonémis ne véliau kaip iki 2021 m. rugséjo 30 d. 10:00 val.
Lietuvos laiku. ParaiSka turi bdti pateikiama pagal instrukcijas
(https:/Ivpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/EN_version/E-
Public_Procurement/CVPIS_How_to_submit_bid.pdf). ParaiSka ir Kkiti
Kandidato teikiami dokumentai turi bati pateikti elektronine forma, t. y.
turi bati tiesiogiai suformuoti elektroninémis priemonémis arba bdti
skaitmeninés dokumenty kopijos. Pateikti dokumentai ar skaitmenines
dokumenty kopijos turi bati prieinami naudojant visuotinai prieinamus
nediskriminuojan&ius rinkmeny formatus (pvz., pdf, jpg, doc).
Perkantysis subjektas, gaves ParaiSkg kitomis nei CVP IS priemonémis,
apie tai informuoja Kandidatg, o tokios ParaiSkos nenagrinéja ir
nevertina.
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10.7.

When digital copies of certain documents are submitted and the
Application is signed, it is declared that the documents submitted in an
electronic form and copies thereof are true. The Contracting Entity shall
reserve the right to ask for original documents.

Pateikiant atitinkamy dokumenty skaitmenines kopijas ir pasirasant
Paraiskg yra deklaruojama, kad dokumentai, pateikti elektronine forma ir
ju kopijos yra tikri. Perkantysis subjektas pasilieka sau teise prasyti
pateikti dokumenty originalus.

10.8.

The Application and other documents have to be provided in English or
Lithuanian language. If the documents submitted by the Candidate are
in any other language, the certified translation into English or Lithuanian
language has to be enclosed. The submitted translation has to be signed
by the Candidate’s manager or authorized representative thereof, or by
a translator and stamped by a translation office.

Parai8ka ir kiti dokumentai turi bati pateikiami angly arba lietuviy kalba.
Jei dokumentai, kuriuos pateikia Kandidatas, yra pateikiami bet kuria kita
kalba, prie Siy dokumenty turi bati pridedamas jy patvirtintas vertimas j
angly arba lietuviy kalbg. Pateikiamas vertimas turi bdti patvirtintas
Kandidato vadovo ar jo jgalioto asmens paradu, arba vertéjo parasu ir
vertimy biuro antspaudu.

10.9.

The Candidate has to state in the Application, which information is
confidential (if any). The confidential information consists of trade
(industrial) secret and confidential aspects of the Proposal, first of all.
The information that has to be made public according to the laws of the
Republic of Lithuania cannot be indicated as confidential by the
Candidate. If such information is indicated as confidential, the
Contracting Entity shall nevertheless have the right to disclose it. The
Contracting Entity may ask the Candidate to substantiate confidentiality
of the information by granting a term of at least 5 business days. If the
Candidate does not submit evidence on confidentiality of the information
or submits inappropriate evidence within the granted term, it shall be
considered that such information is not confidential. Without prejudice to
legal requirements, especially regarding announcement of concluded
contracts and information related to its provision to Candidates, as
provided in Article 68 of the Law on Procurement, the Commission, its
members, experts or other persons cannot disclose information

ParaiSkoje Kandidatas turi nurodyti, kokia joje pateikta informacija yra
konfidenciali (jei tokia yra). Konfidencialig informacijg sudaro, visy pirma,
komerciné (gamybiné) paslaptis ir konfidencialieji Pasitlymo aspektai.
Kandidatas negali nurodyti kaip konfidencialios informacijos tokios
informacijos, kurig vieSai atskleisti jpareigoja Lietuvos Respublikos
jstatymai. Tokig informacijg nurodzius kaip konfidencialig, nepaisydamas
to Perkantysis subjektas turi teise jg atskleisti. Perkantysis subjektas gali
kreiptis | Kandidatg praSydamas pagrijsti informacijos konfidencialuma,
tam suteikdamas ne mazesnj kaip 5 darbo dieny terming. Per suteiktg
terming Kandidatui nepateikus jrodymy dél informacijos konfidencialumo
arba pateikus netinkamus jrodymus, laikoma, kad tokia informacija yra
nekonfidenciali. Komisija, jos nariai, ekspertai ar Kkiti asmenys,
nepazeisdami teisés akty reikalavimy, ypa¢ dél sudaryty sutarciy
skelbimo ir informacijos, susijusios su jos teikimu Kandidatams, kaip
nurodyta Pirkimy jstatymo 68 straipsnyje, negali tretiesiems asmenims
atskleisti Kandidato Perkanéiajam subjektui pateiktos informacijos, kurig
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submitted by the Candidate to the Contracting Entity that the Candidate
defined as confidential in its Application to any third persons.

Kandidatas savo ParaiSkoje nurodé kaip konfidencialia.

10.10.

The Candidate may modify or withdraw the Application before the
deadline for submission thereof.

Kol nepasibaigé ParaiSky pateikimo terminas Kandidatas gali pakeisti
arba atsiimti ParaiSka.

10.11.

The Contracting Entity shall be entitled to extend the term for submission
of the Applications. The Contracting Entity shall notify all Suppliers
registered for the Procurement in the CVP IS on a new date for
submission of the Applications. A new date for submission thereof shall
also be announced on the CVP IS and the TED’s database of the
supplement (OL/S) to the official Journal of the EU.

Perkantysis subjektas turi teise pratesti ParaiSky pateikimo terming.
Visiems Tiekéjams, kurie yra uzsiregistrave Pirkimui CVP IS, Perkantysis
subjektas pranesa apie naujg Paraisky pateikimo datg. Nauja Paraisky
pateikimo data taip pat skelbiama CVP IS ir Europos Sgjungos oficialaus
leidinio priede (OL/S) TED‘c duomeny bazéje.

10.12.

The Contracting Entity shall not be responsible for the Applications that
have not been received or that have been received belatedly because of
problems concerning the CVP IS operation, telecommunications or other
unforeseen cases. If the Contracting Entity receives the Application after
the established deadline, it shall leave that Application unexamined.

Perkantysis subjektas neatsako uz ParaiSkas, kurios nebuvo gautos ar
gautos pavéluotai dél CVP IS veiklos, telekomunikacijos priemoniy
sutrikimy ar kity nenumatyty atvejy. Perkantysis subjektas, gaves
ParaiSkg suéjus nustatytam ParaiSky pateikimo terminui, tokios
Paraiskos nenagrinéja.

10.13.

In addition to the Application, the Candidate shall submit all documents
and information requested in the Procurement Documents.

Kartu su ParaiSka Kandidatas pateikia visus Pirkimo dokumentuose
praSomus pateikti dokumentus ir informacija.

10.14.

By submitting the Application, the Candidate expresses its agreement
with the Procurement Documents and their requirements and
confirmation that the information provided in the Application is true.

Pateikdamas Paraiska, Kandidatas sutinka su Pirkimo dokumentais ir jy
reikalavimais bei patvirtina, kad ParaiSkoje pateikta informacija yra
teisinga.
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XI.

EXAMINATION AND EVALUATION OF THE APPLICATIONS

PARAISKU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

11.1.

The procedure of initial familiarization with Applications will take place at
the following address: LITGRID AB, Virduliskiy lane 99B, Vilnius, the
Republic of Lithuania, or by other means (for example Microsoft Teams
or other). Date and time for familiarization procedure — date and time
indicated as the deadline for submission of Applications in Clause
10.6 of these Procurement Conditions.

Pradinio susipazinimo su ParaiSkomis procedira vyks $iuo adresu:
LITGRID AB, VirsuliSkiy skg. 99 B, Vilnius, Lietuvos Respublika, arba
kitomis priemonémis (pavyzdziui, Microsoft Teams ar kt.). Susipazinimo
procediros data ir laikas — Siy Pirkimo salygy 10.6 punkte nurodyto
ParaiSky pateikimo termino pabaigos data ir laikas.

11.2.

The procedure of familiarization with the Applications is performed in
absence of the Candidates and their representatives.

Susipazinimo su ParaiSkomis procediira vykdoma Kandidatams ir jy
atstovams nedalyvaujant.

11.3.

The Applications shall be examined and evaluated by the Commission.
The Applications shall be examined and evaluated in confidential
manner, in absence of the Candidates and their representatives. If it is
determined that the Candidate has attempted directly or otherwise to
make influence in order to have the Procurement procedure applied
more favourably towards it, the Contracting Entity shall reject its
Application.

ParaiSkas nagrinéja ir vertina Komisija. ParaiSkos nagrinéjamos bei
vertinamos laikantis konfidencialumo, Kandidatams ir jy atstovams
nedalyvaujant. Jeigu nustatoma, kad Kandidatas tiesiogiai ar kitu badu
bandé daryti jtakg siekdamas, kad jo atzvilgiu buty palankiau taikomos
Pirkimo procediros, Perkantysis subjektas jo ParaiSkg atmeta.

11.4.

Only members of the Commission and experts invited by it, as well as
representatives of the Public Procurement Authority, manager of the
Contracting Entity or his/her authorized persons and other persons and
institutions entitled to such information under the laws of the Republic of
Lithuania may get familiar with the information related to examination and
evaluation of the Applications.

Susipazinti su informacija, susijusia su ParaiSky nagrinéjimu ir vertinimu,
gali tiktai Komisijos nariai bei jos pakviesti ekspertai, VieSujy pirkimy
tarnybos atstovai, Perkanciojo subjekto vadovas ar jo/jos jgalioti
asmenys bei kiti asmenys ir institucijos, pagal Lietuvos Respublikos
jstatymus turintys teise susipazinti su Sia informacija.

11.5.

The Commission shall check and evaluate the Application and all other

Komisija patikrina ir jvertina Kandidato pateikta ParaiSka bei visus kitus
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documents submitted by the Candidate along with the Application
confirming the compliance with requirements of the Procurement
Documents.

kartu su ja pateiktus dokumentus apie atitiktj Pirkimo dokumenty
reikalavimams.

11.6.

If the Candidate has submitted inaccurate, incomprehensible or incorrect
documents about its compliance with the requirements of the
Procurement Documents or if such documents or data are missing, the
Contracting Entity shall ask the Candidate to adjust, supplement or clarify
such documents or data within the reasonable term set by the
Contracting Entity, without prejudice to the principles of equality and
transparency. Only documents and data on absence of the Candidate’s
exclusion grounds, compliance with qualification requirements,
authorization issued by the Candidate for singing the Application,
contract on joint activities and other documents indicated in Part 5 Article
58 of the Law on Procurement may be adjusted, supplemented, clarified
or submitted anew.

Jeigu Kandidatas pateiké netikslius, nei§samius ar klaidingus
dokumentus apie savo atitiktj Pirkimo dokumenty reikalavimams ar tokiy
dokumenty ar duomeny triksta, Perkantysis subjektas, nepazeisdamas
lygiateisiSkumo ir skaidrumo principy, praso Kandidato Siuos
dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiSkinti per
Perkandiojo subjekto nustatytg protingg terming. Tikslinami, papildomi,
paaiskinami ar pateikiami nauji gali bati tik dokumentai ir duomenys dél
Kandidato paSalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties kvalifikaciniams
reikalavimams, Kandidato iSduoto jgaliojimo asmeniui pasiradyti
ParaiSka, jungtinés veiklos sutarties ir kity dokumenty, nurodyty Pirkimy
jstatymo 58 straipsnio 5 dalyje.

11.7.

If upon the request of the Contracting Entity, following the procedure
described in the Procurement Conditions, the Candidate submits
clarification or specification of the Application and supporting data but
does not eliminate inaccuracies indicated by the Contracting Entity and
does not provide information and documents on all indicated questions,
the Contracting Entity has the right not to approach the Candidate with
the repeated request to clarify or correct the Application or its supporting
documents and to decide on rejection of the Application.

Jeigu Pirkimo salygose nustatyta tvarka Kandidatas Perkanciojo
subjekto praSymu pateikia ParaiSkos ir kartu su ja teikiamy duomeny
paaiskinimg ar patikslinimg, taCiau nepa$alina Perkanciojo subjekto
nurodyty netikslumy ir nepateikia informacijos ir dokumenty visais
nurodytais klausimais, Perkantysis subjektas turi teise nebesikreipti j
Kandidatg su pakartotiniu praSymu paaiskinti ar patikslinti ParaiSkg ar
kartu su ja teikiamus dokumentus ir priimti sprendimg dél ParaiSkos
atmetimo.

11.8.

If upon the request of the Contracting Entity and / or the competent
authorities the Supplier did not submit information and documents
required in Section XIX relating to the verification performed during the

Jeigu Perkanciojo subjekto ir / arba kompetentingy institucijy praSymu
Tiekéjas nepateiké XIX skyriuje reikalaujamos informacijos ir dokumenty,
susijusiy su Pirkimo metu atliekama patikra Lietuvos Respublikos
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Procurement in accordance with the Law on the Protection of Objects of
Importance to Ensuring National Security of the Republic of Lithuania,
the Contracting Entity shall reject such Application.

nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo
nustatyta tvarka, Perkantysis subjektas tokig ParaiSkg atmeta.

11.9.

When the Supplier, Subcontractor, member of the group of Suppliers,
Economic operator, the capacities of which are relied on, or Quasi-
subcontractor is not registered (in case of a natural person —a permanent
resident) in the Member State of the European Union, in the North
Atlantic Treaty Organization or in the third country that is signatory of the
World Trade Organization’s Agreement on Government Procurement or
other respective international agreements, the Contracting Entity shall
reject such Application.

Jei Tiekéjas, Subtiekéjas, Tiekéjy grupés narys, Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi, arba Kvazisubtiekéjas néra registruotas (fizinio
asmens atveju — nuolat gyvenantis) Europos Sgjungos valstybéje naréje,
Siaurés Atlanto sutarties organizacijos valstybéje naréje ar tregiojoje
Salyje, pasiraSiusioje Pasaulio prekybos organizacijos sutartj dél vieSyjy
pirkimy ar kitus atitinkamus tarptautinius susitarimus, Perkantysis
subjektas tokig Paraiskg atmeta.

11.10.

When the Government of the Republic of Lithuania adopts a decision
confirming that the Supplier’s inclusion to the List of Qualified Suppliers
does not comply with interests of national security in accordance with the
Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National
Security of the Republic of Lithuania, the Contracting Entity shall reject
such Application.

Lietuvos Respublikos Vyriausybei priemus sprendima, patvirtinantj, kad
Tiekeéjo jraSymas j Kvalifikuoty Tiekéjy sgradg neatitinka nacionalinio
saugumo interesy vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam
saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymu, Perkantysis
subjektas tokig Paraiskg atmeta.

11.11.

If the Tenderer has exclusion grounds or the Tenderer does not satisfy
the qualification or other requirements, set forth in Annex 7 to the
Procurement Conditions, the Contracting Entity shall reject such
Application.

Jeigu Dalyvio atzvilgiu yra pasSalinimo pagrindy, arba jis neatitinka
kvalifikacijos ar kity reikalavimy, nustatyty Pirkimo sglygy 7 priede,
Perkantysis subjektas tokig ParaiSkg atmeta.

11.12.

After evaluation of information provided in the Application and other
documents submitted along with the Application, the Commission shall
adopt a decision on compliance of each Candidate who submitted
Application with requirements provided in the Procurement Documents

Jvertinusi Paraiskoje ir kartu su ja pateiktuose dokumentuose pateiktg
informacijg, Komisija ne véliau kaip per 6 ménesius nuo ParaiSkos
pateikimo dienos priima sprendimg dél kiekvieno ParaiSkg pateikusio
Kandidato atitikties Pirkimo dokumentuose nustatytiems reikalavimams
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concerning the absence of exclusion grounds and compliance with
qualification and other requirements s not later than within 6 months from
the date of submission of the Application and shall notify each Candidate
immediately, but in any case not later than within 3 business days as of
adoption of its decision through CVP IS electronic means about the
inspection results: decision on inclusion to the List of Qualified Suppliers
(by completing and submitting to certain Qualified Supplier a form
provided in Annex 11 to the Procurement Conditions) or rejection of the
Application, justifying the adopted decisions.

dél paSalinimo pagrindy nebuvimo ir atitikimo kvalifikacijos ir kitiems
reikalavimams, ir kiekvienam i$ jy nedelsdama, taciau bet kuriuo atveju
ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo, CVP IS
elektroninémis priemonémis praneSa apie patikrinimo rezultatus —
sprendimg deél jraSymo j Kvalifikuoty Tiekéjy sgrasg (uzpildydama ir
atitinkamam Kvalifikuotam Tiekéjui pateikdama Pirkimo saglygy 11 priede
pateiktg formg) arba ParaiSkos atmetimg, pagrijsdama priimtus
sprendimus.

11.13. Only Candidates who submitted their Applications by the deadline set by | Teise dalyvauti tolesniuose Pirkimo etapuose turi ir Pirminius pasitlymus
the Contracting Entity and are included to the List of Qualified Suppliers | Perkanciojo subjekto bus kvie€iami pateikti tik Kandidatai, kurie pateiké
shall have the right to participate in further Procurement stages and will | ParaiSkas iki Perkanciojo subjekto nustatyto termino ir yra jradyti j
be subject to the Contracting Entity’s invitation to submit the Initial | Kvalifikuoty Tiekéjy sara$a, t. y., Kandidatai:

Proposals, i.e., the Candidates:

11.13.1. | whose Applications satisfy requirements of the Procurement Documents; | kuriy ParaiSkos atitinka Pirkimo dokumenty reikalavimus;

11.13.2. | with regard to whom no exclusion grounds have been identified and | kuriy atzvilgiu nebuvo nustatyti pasalinimo pagrindai ir kuriy kvalifikacija
whose qualification satisfies the requirements set out in Annex 7 to the | atitinka Pirkimo salygy 7 priede nustatytus reikalavimus;

Procurement Conditions;

11.13.3. | who, upon request of the Contracting Entity, have adjusted, | kurie Perkanciojo subjekto praSymu per nustatytg terming patikslino,
supplemented or clarified the documents or data on their compliance with | papildé arba paaiskino dokumentus ar duomenis apie savo atitikimag
requirements of the Procurement Documents within the set term; Pirkimo dokumenty reikalavimams;

11.13.4. | with regard to whom no other grounds for the Application’s rejection | kuriy atzvilgiu nebuvo nustatyta jokiy kity Pirkimo dokumentuose ir

described in the Procurement Documents and the Law on Procurement

Pirkimy jstatyme jtvirtinty ParaiSkos atmetimo pagrindy.
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have been established.

11.14.

If it turns out that during the Procurement procedure the Supplier
(Candidate) has concealed information or submitted false information on
non-existence of exclusion grounds or compliance with the qualification
requirements, or due to submitted false information it has not provided
the confirming documents, its Application will be rejected, the Supplier
(Candidate) will be eliminated from the List of Qualified Suppliers and
information about such Supplier (Candidate) will be announced on the
CVP IS.

Jeigu paaiSkéja, kad Tiekéjas (Kandidatas) Pirkimo procediry metu
nuslepé informacijg ar pateiké melagingg informacijg apie pasalinimo
pagrindy nebuvimg ar atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams, arba dél
pateiktos melagingos informacijos jis nepateiké patvirtinanciy
dokumenty, jo ParaiSka bus atmesta, Tiekéjas (Kandidatas) bus
pasalintas i§ Kvalifikuoty Tiekéjy saraso ir informacija apie tokj Tiekéjg
(Kandidatg) bus paskelbta CVP IS.

11.15.

After examination of Applications the Contracting Entity shall invite the
Candidates who are included to the List of Qualified Suppliers to submit
Initial Proposals.

ISnagrinéjes ParaiSkas Perkantysis subjektas Kandidatus, kurie yra
jradyti j Kvalifikuoty Tiekéjy sarasa, kviecia pateikti Pirminius pasitlymus.

11.16.

Invitations to submit Initial Proposals shall be sent to all the Candidates
simultaneously, using the CVP IS electronic means. The term, within
which the Candidates will have to submit Initial Proposals, shall be stated
in the invitation to submit the Initial Proposal. The Contracting Entity
foresees that a term of at least 60 days should be granted for submission
of Initial Proposals.

Kvietimai pateikti Pirminius pasitdlymus visiems Kandidatams siuniami
vienu metu, naudojantis CVP IS elektroninémis priemonémis. Terminas,
per kurj Kandidatai privalés pateikti Pirminius pasidlymus, nurodomas
kvietime pateikti Pirminj pasidlyma. Perkantysis subjektas numato, kad
Pirminiy pasitlymy pateikimui turéty bati nustatytas ne trumpesnis kaip
60 dieny terminas.

XII.

PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF THE
INITIAL PROPOSALS

PIRMINIY PASIUOLYMUY RENGIMAS, PATEIKIMAS IR KEITIMAS

12.1.

The Tenderer or a group of Suppliers acting under a contract on joint
activities and taking part in the Procurement may submit only one
Proposal. If a group of Suppliers acting under a contract on joint activities
participates in the Procurement, the Proposal shall be submitted by

Dalyvis ar jungtinés veiklos sutarties pagrindu veikianti ir Pirkime
dalyvaujanti Tiekéjy grupé gali pateikti tik vieng Pasiulyma. Jeigu Pirkime
dalyvauja jungtinés veiklos sutarties pagrindu veikianti Tiekéjy grupé,
Pasillymg teikia jungtine veiklg atstovaujantis partneris (jei jungtinés
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partner representing their joint venture (unless the contract on joint
activities provides otherwise). No alternative Proposals may be
submitted. A joint Proposal with another economic operator submitted on
the basis of contract on joint activities shall also be regarded as an
alternative Proposal. The Proposal shall not be considered alternative if
the Supplier participates in several Proposals as Subcontractor or other
Economic operator, the capacities of which are relied on. When the same
Proposal was submitted both, in writing (hardcopy — in envelopes) and
using the CVP IS means, it shall also be considered that the Supplier
submitted more than one Proposal. If the Supplier submits an alternative
Proposal, both the Proposal and the alternative Proposal (alternative
Proposals) shall be rejected.

veiklos sutartyje nenumatyta kitaip). Alternatyvis Pasidlymai negali bati
teikiami. Alternatyviu Pasitlymu taip pat laikomas jungtinis Pasidlymas,
teikiamas kartu su kitu Gkio subjektu jungtinés veiklos sutarties pagrindu.
Pasillymas neéra laikomas alternatyviu, jei Tiekéjas keliuose
Pasillymuose yra nurodomos kaip Subtiekéjas arba kitas Ukio
subjektas, kurio pajéegumais remiamasi. Laikoma, kad Tiekéjas pateike
daugiau nei vieng Pasillyma ir tuo atveju, jeigu tas pats Pasitlymas buvo
pateiktas ir rastu (popierine forma — vokuose), ir naudojantis CVP IS
priemonémis. Tiekéjui pateikus alternatyvy Pasillymag, jo Pasillymas ir
alternatyvus Pasillymas (alternatyvis Pasidlymai) yra atmetami.

12.2. The Tenderer shall submit the Initial Proposal for the entire scope of the | Dalyvis pateikia Pirminj pasitlymg visai Darby apimdciai.
Works.

12.3. The Supplier’s Initial Proposal has to be accompanied by the following | Kartu su Tiekéjo Pirminiu pasidlymu pateikiami Sie dokumentai:
documents:

12.3.1. completed and signed form of the Initial Proposal (provided in Annex 4 | uzpildyta ir pasirasSyta Pirminio pasillymo forma (ji pateikta Pirkimo
to the Procurement Conditions); salygy 4 priede);

12.3.2. if the Initial Proposal is signed not by the manager of the legal entity but | jeigu Pirminj pasillyma pasiraso ne juridinio asmens vadovas, o jgaliotas

by an authorized representative, a digital copy of a power of attorney or
other document granting a right to sign the Initial Proposal (if these
documents were not enclosed to the Application). If the Tenderer is a
legal entity and the Initial Proposal is signed by its manager, the excerpt
from a commercial register and other appropriate documents (such as
the Tenderer's Articles of Association) proving the authorities of a

asmuo — jgaliojimo ar kito dokumento, suteikianCio teise pasiraSyti
Pirminj pasidlyma, skaitmeniné kopija (jei Sie dokumentai nebuvo pateikti
kartu su Paraiska). Jei Dalyvis yra juridinis asmuo ir Pirminj pasitlymg
pasirado Dalyvio vadovas, pateikiamas juridiniy asmeny registro iSrasas
ir kiti atitinkami dokumentai (pvz., Dalyvio jstatai), patvirtinantys juridinio
asmens vadovo jgaliojimus. Atitinkamai, jei Dalyvio — juridinio asmens —
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manager of the legal entity shall be submitted. Respectively, if the
Tenderer's — legal entity’s — Initial Proposal is signed by person
authorized by the Tenderer's manager, documents proving the
authorities of a manager of the legal entity shall be submitted together
with document confirming the right to represent the Tenderer (digital
copies to be submitted; required to be submitted only if these documents
were not enclosed to the Application);

Pirminj pasitlyma pasiraSo Dalyvio vadovo jgaliotas asmuo, kartu su
teise atstovauti Dalyviui patvirtinan€iu dokumentu turi bati pateikiami ir
juridinio asmens vadovo jgaliojimus patvirtinantys dokumentai (teikiamos
skaitmeninés kopijos; teikiama, jei Sie dokumentai nebuvo pateikti kartu
su Paraiska);

12.3.3. completed and signed Supplier's declaration attached as Annex 10 to | uzpildyta ir pasiraSyta Tiekejo deklaracija, pateikiama Pirkimo salygy 10
the Procurement Conditions; priede;

12.3.4. completed Appendix to Tender which is provided as an annex to the | uzpildytas Pasidlymo priedas, pateikiamas kaip Pirkimo sutarties
Procurement Contract; priedas;

12.3.5. completed Price Schedule (unit price) attached as Annex 15 to the | uZpildytas Kainorastis (vieneto kaina), pateikiamas Pirkimo salygy 15
Procurement Conditions; priede;

12.3.6. Form of the Suppliers’ suggestions for negotiated Clauses of the | Tiekéjy pasidlymy dél Pirkimo dokumenty punkty, dél kuriy bus
Procurement Documents attached as Annex 17 to the Procurement | deramasi, forma, pateikiama kaip Pirkimo sglygy 17 priedas;
Conditions;

12.3.7. completed Annex 13 to the Procurement Conditions “List of required | uzpildytas Pirkimo saglygy 13 priedas ,Reikalaujamy techniniy
technical documents” and Technical Documents according to the List of | dokumenty sarasas“ ir techniniai dokumentai pagal Reikalaujamy
required documents provided as Annex 13 to the Procurement | dokumenty sgrasa, pateikiamg Pirkimo salygy 13 priede;

Conditions;
12.3.8. digital copy of completed Annex 14 to the Procurement Conditions | uzpildyto Pirkimo salygy 14 priedo ,Informacija apie Subtiekéjus®

“Information about Subcontractors”;

skaitmeniné kopija;
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12.3.9.

digital copies of written declarations of Subcontractors according to
Appendix 1 to Annex 14 to the Procurement Conditions “Information
about Subcontractors”, under which they agree to perform obligations
assigned thereto (shall be submitted in case these persons will be
engaged).

rasytiniy Subtiekéjy sutikimy, uzpildyty pagal Pirkimo salygy 14 priedo
LInformacija apie Subtiekéjus” 1 priedélj, kuriuose jie nurodo, kad sutinka
atlikti jiems perduodamus jsipareigojimus, skaitmeninés kopijos
(teikiama, jei bus pasitelkiami Sie asmenys).

12.4.

The Initial Proposal shall be submitted by the CVP IS electronic means
as a Proposal (Quotation) to the Proposal (Quotation) box only. Initial
Proposal submitted in any other manner will be rejected as being
incompliant with requirements of the Procurement Conditions. For the
sake of clarity, the Proposal cannot be sent as a message.

Pirminis pasidlymas teikiamas tik CVP IS elektroninémis priemonémis tik
kaip Pasitdlymas ir jkeliamas | Pasidlymy dézute. Bet kokiu kitu badu
pateiktas Pirminis pasitlymas bus atmestas kaip neatitinkantis Pirkimo
salygy reikalavimy. AiSkumo vardan, Pasidlymas negali bati siunéiamas
kaip praneSimas.

12.5.

All documents enclosed to the Initial Proposal shall be submitted in an
electronic form, i.e., shall be formed directly by electronic means or be
digital copies of the documents. Submitted documents or digital copies
thereof have to be accessible using the universally accessible non-
discriminating file formats (e.g., pdf, jpg, doc). If the documents are
submitted through means other than the CVP IS, such Initial Proposal
will be rejected as being incompliant with requirements established in the
Procurement Conditions.

Visi kartu su Pirminiu pasidlymu teikiami dokumentai pateikiami
elektronine forma, t.y., yra tiesiogiai suformuoti elektroninémis
priemonémis arba yra skaitmeninés dokumenty kopijos. Pateikti
dokumentai ar skaitmeninés dokumenty kopijos turi bati prieinami
naudojant visuotinai prieinamus nediskriminuojancius rinkmeny formatus
(pvz., pdf, jpg, doc). Jei dokumentai yra pateikiami kitomis priemonémis,
nei naudojant CVP IS, toks Pirminis pasillymas bus atmestas kaip
neatitinkantis Pirkimo salygose nustatyty reikalavimuy.

12.6.

By signing the Initial Proposal submitted through the CVP IS electronic
means, the Tenderer declares that the documents submitted in an
electronic form and copies thereof are true. The Contracting Entity shall
reserve the right to ask for original documents.

PasiraSydamas Pirminj pasillyma, teikiamg CVP IS elektroninémis
priemonémis, Dalyvis pareiSkia, kad elektronine forma teikiami
dokumentai ir dokumenty kopijos yra tikri. Perkantysis subjektas
pasilieka teise prasyti pateikti dokumenty originalus.

12.7.

The Initial Proposal shall be submitted in English or Lithuanian language.
If the documents submitted by the Tenderer are in any other language,

Pirminis pasitdlymas teikiamas angly arba lietuviy kalba. Jei Dalyvio
teikiami dokumentai yra parengti bet kuria kita kalba, kartu turi bati
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the certified translation into English or Lithuanian language has to be
enclosed. The submitted translation has to be signed by the Tenderer’s
manager or authorized representative thereof, or by a translator and
stamped by a translation office.

pateiktas jy vertimas j angly arba lietuviy kalbg. Pateiktas vertimas turi
biti patvirtintas Dalyvio vadovo ar jo jgalioto asmens para$u, arba vertéjo
para$u ir vertimy biuro antspaudu.

12.8.

The Tenderer has to state in the Initial Proposal which information is
confidential (if any). The confidential information consists of trade
(industrial) secret and confidential aspects of the Proposal, first of all.
The information that has to be made public according to the laws of the
Republic of Lithuania cannot be indicated as confidential by the
Tenderer. If such information is indicated as confidential, the Contracting
Entity shall nevertheless have the right to disclose it. The Contracting
Entity may ask the Tenderer to substantiate confidentiality of the
information by granting a term of at least 5 business days. If the Tenderer
does not submit evidence on confidentiality of the information or submits
inappropriate evidence within the granted term, it shall be considered
that such information is not confidential. Without prejudice to legal
requirements, especially regarding announcement of concluded
contracts and information related to its provision to Tenderers, as
provided in Article 68 of the Law on Procurement, the Contracting Entity,
the Commission, its members, experts or other persons cannot disclose
information submitted by the Tenderer to the Contracting Entity that the
Tenderer reasonably defined as confidential in its Initial Proposal to any
third persons.

Pirminiame pasidlyme Dalyvis turi nurodyti, kokia jame pateikta
informacija yra konfidenciali (jei tokia yra). Konfidencialig informacijg
sudaro, visy pirma, komerciné (gamybiné) paslaptis ir konfidencialieji
Pasidlymo aspektai. Dalyvis negali nurodyti kaip konfidencialios
informacijos tokios informacijos, kurig vieSai atskleisti jpareigoja Lietuvos
Respublikos jstatymai. Tokig informacijg nurodzZius kaip konfidencialia,
nepaisydamas to Perkantysis subjektas turi teise jg atskleisti.
Perkantysis subjektas gali kreiptis | Dalyvj praSydamas pagrjsti
informacijos konfidencialumg, tam suteikdamas ne trumpesnj kaip 5
darbo dieny terming. Per suteiktg terming Dalyviui nepateikus jrodymy
dél informacijos konfidencialumo arba pateikus netinkamus jrodymus,
laikoma, kad tokia informacija yra nekonfidenciali. Komisija, jos nariai,
ekspertai ar kiti asmenys, nepazeisdami teisés akty reikalavimy, ypac
dél sudaryty sutarciy skelbimo ir informacijos, susijusios su jos teikimu
Dalyviams, kaip nurodyta Pirkimy jstatymo 68 straipsnyje, negali jokiems
tretiesiems asmenims atskleisti Dalyvio Perkanc&iajam subjektui pateiktos
informacijos, kurig Dalyvis savo Pirminiame pasidlyme pagrjstai nurodé
kaip konfidencialig.

12.9.

The Initial Proposal shall be valid for 150 (one hundred and fifty) days
after the deadline for submission thereof. If validity period is not indicated
in the Initial Proposal, it shall be considered that the Initial Proposal is
valid for the period defined in this Clause. The Tenderer cannot indicate

Pirminis pasitlymas galioja 150 (vieng Simtg penkiasdesimt) dieny nuo
Pirminiy pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jeigu Pirminiame
pasiilyme nenurodomas jo galiojimo terminas, laikoma, kad Pirminis
pasillymas galioja Siame punkte nustatytg laikotarpj. Dalyvis negali
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Initial Proposal validity shorter than 150 (one hundred and fifty) days.
Until the validity period of the Initial Proposal is over, the Contracting
Entity shall have the right to request the Tenderer to extend validity of
the Initial Proposal until certain date. The Tenderers may refuse to
extend the validity term.

nurodyti trumpesnio nei 150 (vieno Simto penkiasdeSimt) dieny Pirminio
pasitlymo galiojimo termino. Kol nesibaigé Pirminio pasitdlymo galiojimo
laikas, Perkantysis subjektas turi teise prasyti, kad Dalyvis pratesty jo
galiojimg iki konkreCios datos. Dalyviai turi teise atsisakyti pratesti
galiojimo laika.

12.10.

Until the deadline for submission of the Initial Proposals is over, the
Tenderer shall have the right modify or withdraw the Initial Proposal using
the CVP IS electronic means. Such modification shall be considered
valid if the Contracting Entity receives it through the CVP IS electronic
means before the deadline for submission of Initial Proposals. When this
deadline is over, the Proposal cannot be modified or withdrawn.

Dalyvis iki Pirminiy pasidlymy pateikimo termino pabaigos turi teise
pakeisti ar atsiimti savo Pirminj pasidlymg naudodamasis CVP IS
elektroninémis priemonémis. Toks pakeitimas laikomas galiojanciu, jeigu
Perkantysis subjektas jj gauna CVP IS elektroninémis priemonémis
nepasibaigus Pirminiy pasitlymy pateikimo terminui. Pasibaigus Siam
terminui, Pasitlymas nebegali bati keiCiamas arba atsiimamas.

12.11.

The Contracting Entity shall have the right to extend the deadline for
submission of the Initial Proposals. The Contracting Entity shall
announce the new deadline for submission of the Initial Proposals
according to the Law on Procurement using the CVP IS means.

Perkantysis subjektas turi teise pratesti Pirminiy pasidlymy pateikimo
terming. Apie naujg Pirminiy pasidlymy pateikimo terming Perkantysis
subjektas paskelbia Pirkimy jstatymo nustatyta tvarka CVP IS
priemonémis.

12.12.

Upon request of the Tenderer submitted via the CVP IS electronic
means, the Contracting Entity (by using the CVP IS electronic means as
well) shall confirm that the Tenderer’s Proposal has been received and
state the date, hour and minute of receipt.

Dalyviui CVP IS elektroninémis priemonémis pateikus prasyma,
Perkantysis subjektas, taip pat naudodamasis CVP IS elektroninémis
priemonémis, patvirtina, kad Dalyvio Pirminis pasitlymas buvo gautas, ir
nurodo gavimo datg, valandg ir minute.

XIII.

FAMILIARIZATION AND EXAMINATION OF THE INITIAL
PROPOSALS

SUSIPAZINIMAS SU PIRMINIAIS PAS!ULYMAIS IR PIRMINIY
PASIULYMUY NAGRINEJIMAS

13.1.

Initial familiarization with the Initial Proposals received through CVP IS
means shall take place electronically, during the meeting of the
Commission held in camera, the date and time of which are indicated in

Pradinis susipazinimas su CVP IS priemonémis gautais Pirminiais
pasildlymais vyksta elektroniniu bddu, uzdarame Komisijos posédyije,
kurio data ir laikas nurodomi kvietime pateikti Pirminius pasidlymus.
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the invitation to submit Initial Proposals. The Tenderers and/or their
authorized representatives shall not be invited to participate in the
familiarization procedure with the Initial Proposals.

Dalyviai ir/ar jy jgalioti atstovai néra kvie¢iami dalyvauti susipazinimo su
Pirminiais pasitlymais proceduroje.

13.2.

Further examination procedure of the Initial Proposals shall be carried
out by the Commission in confidential manner, in presence of the
Commission’s members and invited experts only and in absence of the
Tenderers or their authorized representatives. It is foreseen to invite
observers to the Commission’s meetings in accordance with Part 4
Article 31 of the Law on Procurement.

Tolesnes Pirminiy pasidlymy nagrinéjimo procediras Komisija vykdo
laikydamasi konfidencialumo, dalyvaujant tik Komisijos nariams ir
pakviestiems ekspertams ir nedalyvaujant Dalyviams ar jy jgaliotiems
atstovams. | Komisijos posédzius numatoma kviesti stebétojus
vadovaujantis Pirkimy jstatymo 31 straipsnio 4 dalimi.

13.3.

If the Tenderer submits inaccurate, incomprehensible or incorrect
documents (power of attorney issued by the Tenderer to its
representative to sign the Proposal or other documents required to be
submitted along with the Initial Proposal) or if such documents are
missing, the Contracting Entity shall request the Tenderer to adjust,
supplement or clarify such documents or submit them anew via the CVP
IS means within the reasonable term set by the Contracting Entity,
without prejudice to the principles of equality and transparency.

Jeigu Dalyvis pateikia netikslius, nei§samius ar klaidingus dokumentus
(Dalyvio i8duotg jgaliojimg savo atstovui pasiradyti Pasidlymg ar kitus
dokumentus, reikalaujamus pateikti kartu su Pirminiu pasidlymu) arba jei
tokiy dokumenty troksta, Perkantysis subjektas, nepaZeisdamas
lygiateisiSkumo ir skaidrumo principy, praso Dalyvio Siuos dokumentus
patikslinti, papildyti ar paaiSkinti arba pateikti naujus naudojant CVP IS
priemones per Perkanciojo subjekto nustatytg protingg termina.

XIV.

NEGOTIATIONS

DERYBOS

14.1.

All Tenderers who submit Initial Proposals shall be invited by the
Contracting Entity using the CVP IS electronic means to negotiate. The
invitation to negotiate shall be sent no later than 10 calendar days before
the day of negotiation. Such invitation shall state the precise time and
place of negotiations and, if necessary, shall contain questions
concerning the Proposal’s content, which the Tenderer will have to
answer in the course of negotiations. The Contracting Entity shall have

Visus Dalyvius, kurie pateikia Pirminius pasitlymus, Perkantysis
subjektas CVP IS elektroninémis priemonémis kvieCia dalyvauti
derybose. Kvietimas derétis iSsiunCiamas ne véliau kaip pries 10
kalendoriniy dieny iki deryby dienos. Siame kvietime yra nurodomas
tikslus deryby laikas bei vieta ir, esant poreikiui, pateikiami klausimai dél
Pasitlymo turinio, | kuriuos Dalyvis turés atsakyti deryby metu.
Perkantysis subjektas turi teise derybas vykdyti telekonferencijos ar kitu

48




Bendrai finansusjama naudojantis Europos
Sajungos Europos infrastruktinos tinkly priemaone

The sole responsibility of this publication lies with the author. The European Union is not responsible for any use that may be made of the information contained therein./
Uz §j leidinj atsakingas tik autorius. Europos Sgjunga neatsako uz galimg jame pateiktos informacijos naudojima.

TERMS AND CONDITIONS OF QUALIFICATION SYSTEM (WITH AN
INVITATION TO PARTICIPATE IN THE NEGOTIATED PROCEDURE
WITH PUBLICATION) FOR THE PROCUREMENT OF DESIGN,
SUPPLY, CONSTRUCTION AND COMMISSIONING WORKS OF THE
NEW HVDC CABLE SYSTEM (HARMONY LINK
INTERCONNECTOR)

NAUJOS AJNS KABELIY SISTEMOS (,HARMONY LINK*“ JUNGTIS)
PROJEKTAVIMO, TIEKIMO, STATYBOS IR ATIDAVIMO NAUDOTI
DARBUY PIRKIMO KVALIFIKACIJOS VERTINIMO SISTEMOS (SU
KVIETIMU DALYVAUTI SKELBIAMOSE DERYBOSE) SALYGOS

the right to conduct negotiations by teleconference or other remote
mode, by notifying the invited Tenderers on this and on the precise ways
of joining negotiations and order thereof in advance.

nuotoliniu badu, apie tai ir apie tikslius prisijungimo prie deryby bidus bei
tvarkg i§ anksto informuodamas j derybas pakviestus Dalyvius.

14.2.

The Tenderer shall confirm participation in negotiations no later than 3
calendar days and indicate a person or persons authorized to participate
in negotiations on its behalf, by submitting documents confirming their
authorization at the same time, if they have not been submitted during
previous stages of the Procurement procedure. These documents are
also not required to be submitted when a natural person who has
submitted the Initial Proposal or a manager of the legal entity that has
submitted the Initial Proposal participates in negotiations. If the Tenderer
is a legal entity, the excerpt from a commercial register and other
appropriate documents (such as the Tenderer’s Articles of Association)
proving the authorities of a manager of the legal entity shall be submitted,
if they have not been submitted during previous stages of the
Procurement procedure. Respectively, if the Tenderer — a legal entity —
is represented by person authorized by the Tenderer's manager,
documents proving the authorities of a manager of legal entity shall be
submitted together with document confirming the right to represent the
Tenderer (if they have not been submitted during previous stages of the
Procurement procedure). If the Tenderer’s representative cannot come
to/ participate in the negotiations on the scheduled time due to objective
reasons, the Contracting Entity shall be immediately notified thereof in
writing and another time shall be coordinated thereafter. The Tenderer
shall indicate its suggestions for negotiations in a form provided in Annex
17 to the Procurement Conditions.

Dalyvis ne véliau kaip prieS 3 kalendorines dienas iki deryby dienos
patvirtina savo dalyvavimg derybose ir nurodo asmenj ar asmenis,
jgaliotus dalyvauti derybose jo vardu, kartu pateikdamas jy jgaliojimus
patvirtinancius dokumentus, jeigu jie nebuvo pateikti ankstesniuose
Pirkimo procediiry etapuose. Siy dokumenty taip pat nereikia pateikti, kai
derybose dalyvauja Pirminj pasitlymg pateikes fizinis asmuo ar Pirmin;j
pasitlyma pateikusio juridinio asmens vadovas. Jei Dalyvis yra juridinis
asmuo, pateikiamas juridiniy asmeny registro iSradas ir kiti atitinkami
dokumentai (pvz., Dalyvio jstatai), patvirtinantys juridinio asmens vadovo
joaliojimus, jeigu jie nebuvo pateikti ankstesniuose Pirkimo procediry
etapuose. Atitinkamai, jei Dalyvj — juridinj asmenj — atstovauja Dalyvio
vadovo jgaliotas asmuo, kartu su teise atstovauti Dalyviui patvirtinanciu
dokumentu turi bati pateikiami ir juridinio asmens vadovo jgaliojimus
patvirtinantys dokumentai (jeigu jie nebuvo pateikti ankstesniuose
Pirkimo procediry etapuose). Jei nustatytu laiku Dalyvio atstovas dél
objektyviy priezasc€iy negali atvykti j derybas/ dalyvauti derybose, apie tai
Perkantysis subjektas yra nedelsiant informuojamas rastu ir
suderinamas kitas laikas. Dalyvis savo pasitlymus deryboms nurodo
Pirkimo saglygy 17 priede pateikiamoje formoje.
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14.3.

Negotiations may be held regarding characteristics of all to-be-
purchased Works indicated in the Tenderer’s Proposal, including the
price and its components, regarding terms and conditions of the Draft
Procurement Contract, including shortening or prolonging the deadlines
for completion of the Works, payment conditions, liability limit and the
Technical Specification requirements defined in Clause 14.4 of the
Procurement conditions thereof. Other requirements set out in the
Procurement Conditions, including requirements of the Technical
Specification, which are not set out in Clause 14.4 of the Procurement
conditions thereof, shall be considered as minimal requirements. Minimal
requirements provided in the Procurement Conditions, security of the
Proposal’s validity, Proposal evaluation criteria and order thereof, final
result of negotiations documented in the minutes of negotiations or in the
Final Proposals submitted after negotiations cannot be negotiated on
during the negotiations.

Derybos gali bati vykdomos dél visy Dalyvio Pasitlyme nurodyty
perkamy Darby charakteristiky, jskaitant kaing ir jos sudétines dalis, dél
Pirkimo sutarties projekto sglygy, jskaitant Darby uzbaigimo terminus
juos ilginant arba trumpinant, atsiskaitymo sglygy, atsakomybés dydzio
bei dél Techninés specifikacijos reikalavimy, nurodyty Pirkimo salygy
14.4 punkte. Kiti Pirkimo sglygose nustatyti reikalavimai, jskaitant
Techninés specifikacijos reikalavimus, nenurodytus Pirkimo saglygy 14.4
punkte, laikomi minimaliais reikalavimais. Deryby metu negali bati
deramasi dél Pirkimo saglygose nustatyty minimaliy reikalavimy,
Pasitlymo galiojimo uZtikrinimo, Pasitlymy vertinimo kriterijy ir tvarkos,
galutinio deryby rezultato, uZfiksuoto deryby protokoluose ar po deryby
pateiktuose Galutiniuose pasitlymuose.

14.4.

Technical Specification requirements, which may be negotiated on:

Techninés specifikacijos reikalavimai, dél kuriy gali bati deramasi:

project management requirements, including as regards taking over
procedures (according to Chapter 2 of the Technical Specification);

projekto valdymo reikalavimai, jskaitant susijusius su perémimo
proceddromis (pagal Techninés specifikacijos 2 skyriy);

(ii)

language requirements, including language of e-mail correspondence
and documentation (according to Sections 2.7.9 and 2.7.11 of the
Technical Specification);

kalbos, jskaitant korespondencijos el. pastu ir dokumenty kalbg,
reikalavimai (pagal Techninés specifikacijos 2.7.9 ir 2.7.11 skirsnius);

(iii)

unexploded ordnance (UXO) removal requirements (according to the
relevant Sections to UXO removal in Chapter 6 of the Technical
Specification);

nesprogusiy sprogmeny (NeS) Salinimo reikalavimai (pagal atitinkamus
su NeS Salinimu susijusius skirsnius Techninés specifikacijos 6 skyriuje);
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INTERCONNECTOR)

(iv) | the cable protection strategy requirements (according to Sections 3.1, | kabelio apsaugos strategijos reikalavimai (pagal Techninés
6.2.3 and Appendices 1, 12, 13 and 16 of the Technical Specification); specifikacijos 3.1, 6.2.3 skirsnius bei 1, 12, 13 ir 16 priedus);

(v) requirements concerning the offshore crossing agreements (according | reikalavimus, susije su susitarimais dél sankirty jaroje (pagal Techninés
to Sections 1.1.1, 1.1, 1.2, 1.3.3, 3.1, 4.15.4 and relevant Sections of | specifikacijos 1.1.1, 1.1, 1.2, 1.3.3, 3.1, 4.15.4 skirsnius ir atitinkamus 6
Chapter 6 of the Technical Specification); skyriaus skirsnius);

(vi) | distributed acoustic sensing (DAS), distributed temperature sensing | paskirstytosios akustikos jutimo sistemos (PAJS), paskirstytosios
(DTS) and real time thermal rating (RTTR) requirements (according to | temperattros jutimo sistemos (PTS) ir terminio jvertinimo realiu laiku
Sections 4.7, 4.9, 4.11.1 and 4.12 of the Technical Specification); (TIRL) reikalavimai (pagal Techninés specifikacijos 4.7, 4.9, 4.11.1 ir

4.12 skirsnius);

(vii) | offshore installation seasons’ requirements (according to Sections 1.3.1, | jrengimo jlroje sezony reikalavimai (pagal Techninés specifikacijos
1.3.2, 1.3.3, 2.6.4, 2.7.4, and all relevant Sections of Chapter 6 of the | 1.3.1, 1.3.2, 1.3.3, 2.6.4, 2.7.4 skirsnius bei visus atitinkamus 6 skyriaus
Technical Specification); skirsnius);

(viii) | requirements concerning waiting on weather allowances (according to | reikalavimai, susije su leidZiamu tinkamy oro salygy laukimu (pagal
Sections 6.2.13 and 6.3.6 of the Technical Specification); Techninés specifikacijos 6.2.13 ir 6.3.6 skirsnius);

(ix) | requirements concerning handover and intermediate milestones | reikalavimai, susije su perdavimu ir tarpiniais etapais (pagal Techninés
(according to relevant Sections of Chapter 2 and Section 6.2.11 of the | specifikacijos 2 skyriaus atitinkamus skirsnius bei 6.2.11 skirsnj).
Technical Specification).

14.5. Together with the invitation to negotiations the Contracting Entity will | Kartu su kvietimu j derybas Perkantysis subjektas pateiks Dalyviams

provide to the Tenderers information, which questions or a part of
guestions will be discussed during the negotiations’ meeting. During the
negotiations’ meetings, questions with respect to the Tenderer's
Proposal, answers provided by the Tenderer and information provided

informacijg, kokie klausimai ar dalis klausimy bus aptariami deryby
susitikimo metu. Deryby susitikimy metu su Dalyviais aptariami klausimai
atsizvelgiant j Dalyvio pasillyma, jo pateiktus atsakymus bei CVP IS
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using CVP IS electronic means shall be discussed.

priemonémis pateiktg informacija.

14.6. The following conditions shall be observed in the course of negotiations: | Vykdant derybas, bus laikomasi Siy salygy:

14.6.1. negotiations with each Tenderer shall be conducted separately; derybos su kiekvienu Dalyviu vedamos atskirai;

14.6.2. no information received from the Tenderer in the course of negotiations | kitems Dalyviams ar tretiesiems asmenims néra atskleidziama jokia
shall be disclosed to other Tenderers or third persons without its consent. | deryby metu i$ Dalyvio gauta informacija be jo sutikimo. Dalyviai nebus
The Tenderers will not be informed about arrangements made with other | informuojami apie su kitais Dalyviais pasiektus susitarimus;

Tenderers;

14.6.3. the same requirements shall apply to all the Tenderers participating in | visiems derybose dalyvaujantiems Dalyviams taikomi vienodi
negotiations, all of them will be granted with equal opportunities and the | reikalavimai, suteikiamos vienodos galimybés ir pateikiama vienodo
same amount information; when providing information, the Contracting | iSsamumo informacija; teikdamas informacija Perkantysis subjektas
Entity will not discriminate one Tenderer in respect of another. nediskriminuos vieno Dalyvio kito Dalyvio naudai.

14.7. Minutes of the negotiations shall be made. Minutes of the negotiations | Derybos yra protokoluojamos. Deryby protokolg pasira3o Komisijos
shall be signed by the chairman of the Commission, members and | pirmininkas, Komisijos nariai ir ekspertai, dalyvave derybose, bei
experts participating in the negotiations, as well as the authorized | Dalyvio, su kuriuo derétasi, jgaliotas atstovas. Prie$§ pasiradant deryby
representative of the Tenderer with whom the negotiations were | protokolg, Dalyviui bus suteikta galimybé pateikti savo pastabas ir
conducted. Before signing of the minutes of negotiations, the Tenderer | pasitlymus dél jo turinio.
will be granted with opportunity to provide its remarks and suggestions
with respect thereto.

14.8. In accordance with the suggestions received from the Tenderers during | Vadovaudamasis deryby metu gautais Dalyviy sidlymais, Perkantysis

negotiations, the Contracting Entity decides if and to what extent to
adjust the Procurement Documents in regards with negotiated provisions
and prepares the final Procurement Documents. The Contracting Entity

subjektas priima sprendimg, ar ir kokia apimtimi koreguoti Pirkimo
dokumentus dél deréty nuostaty, bei parengia galutinius Pirkimo
dokumentus. Perkantysis subjektas neprivalo atsizvelgti j Dalyviy deryby
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does not have to take into account the suggestions provided by the
Tenderers during the negotiations.

metu teiktus sitlymus.

14.9.

Depending on the results of the ongoing negotiations, the Contracting
Entity may request the Tenderers to submit subsequent (interim)
Proposals. After the Contracting Entity has evaluated the subsequent
(interim) Proposals submitted by the Tenderers, the Contracting Entity
may invite the Tenderers to continue the negotiations in the second stage
of negotiations or invite to submit the Final Proposals.

Atsizvelgiant j vykdomy deryby rezultatus, Perkantysis subjektas gali
praSyti Dalyviy pateikti vélesnius (tarpinius) Pasidlymus. Perkanciajam
subjektui jvertinus Dalyviy pateiktus vélesnius (tarpinius) Pasitlymus,
Perkantysis subjektas gali kviesti Dalyvius pratesti derybas antrame
deryby etape arba kviesti pateikti Galutinius pasitlymus.

14.10.

When the Contracting Entity decides to complete the negotiations, it shall
provide the final Procurement Documents to all the Tenderers together
with the invitation to submit their Final Proposals The invitations to the
Tenderers to submit their Final Proposals shall be sent by the
Contracting Entity simultaneously using the CVP IS electronic means
and indicate the reasonable time period, which must not be shorter than
10 working days, within which the Final Proposals have to be submitted.

Perkanciajam subjektui nusprendus baigti derybas, visiems Dalyviams
kartu su kvietimu pateikti Galutinj pasitlymg bus pateikti galutiniai
Pirkimo dokumentai. Perkantysis subjektas kvietimus Dalyviams pateikti
ju Galutinius pasidlymus i8siun€ia vienu metu, naudojantis CVP IS
elektroninémis priemonémis ir nurodo protingg terming, kuris negalés
bati trumpesnis nei 10 darbo dieny, per kurj turi bati pateikti Galutiniai
pasitlymai.

XV.

SUBMISSION OF THE FINAL PROPOSALS

GALUTINIY PASIULYMY PATEIKIMAS

15.1.

The Tenderers shall submit their Final Proposals according to the form
provided in Annex 5 to the Procurement Conditions. The Final Proposals
shall be submitted mutatis mutandis in accordance with Clauses 12.1 —
12.12 of the Procurement Conditions (except for Clauses 12.3.2 (if the
Final Proposal is signed by the same person who signed the Initial
Proposal), 12.3.6 and 12.9) to the extent that these requirements are not
replaced by provisions of this Section XV. Along with the Final Proposal
the security of the Proposal’s validity, as specified in Section XVI of the

Dalyviai savo Galutinius pasillymus pateikia pagal Pirkimo salygy 5
priede pateiktg formg. Galutiniai pasidlymai pateikiami mutatis mutandis
vadovaujantis Pirkimo sglygy 12.1 — 12.12 punktais (iSskyrus 12.3.2 (jei
Galutinj pasililymg pasiraSo tas pats asmuo, kuris pasirasé Pirmin;j
pasidlyma), 12.3.6 bei 12.9 punktus) tiek, kiek Sie reikalavimai yra
nepakeisti Sio XV skyriaus nuostatomis. Kartu su Galutiniu pasitlymu
taip pat turi bdti pateikiamas Pasiulymo galiojimo uZztikrinimas, kaip
nurodyta Pirkimo saglygy XVI skyriuje.

53




Bendrai finansusjama naudojantis Europos
Sajungos Europos infrastruktinos tinkly priemaone

The sole responsibility of this publication lies with the author. The European Union is not responsible for any use that may be made of the information contained therein./
Uz §j leidinj atsakingas tik autorius. Europos Sgjunga neatsako uz galimg jame pateiktos informacijos naudojima.

TERMS AND CONDITIONS OF QUALIFICATION SYSTEM (WITH AN
INVITATION TO PARTICIPATE IN THE NEGOTIATED PROCEDURE
WITH PUBLICATION) FOR THE PROCUREMENT OF DESIGN,
SUPPLY, CONSTRUCTION AND COMMISSIONING WORKS OF THE
NEW HVDC CABLE SYSTEM (HARMONY LINK
INTERCONNECTOR)

NAUJOS AJNS KABELIY SISTEMOS (,HARMONY LINK*“ JUNGTIS)
PROJEKTAVIMO, TIEKIMO, STATYBOS IR ATIDAVIMO NAUDOTI
DARBUY PIRKIMO KVALIFIKACIJOS VERTINIMO SISTEMOS (SU
KVIETIMU DALYVAUTI SKELBIAMOSE DERYBOSE) SALYGOS

Procurement Conditions, shall also be submitted.

15.2.

The Final Proposals shall be valid for at least 150 (one hundred and fifty)
days as of the deadline for submission of the Final Proposals.

Galutiniai pasitdlymai galioja ne trumpiau, nei 150 (vieng Simtg
penkiasdeSimt) dieny nuo Galutiniy pasidlymy pateikimo termino
pabaigos.

15.3.

The Tenderer who has submitted its Final Proposal shall have the right
to modify its Final Proposal until the deadline for submission of the Final
Proposals is over. Such modification shall be made by using the CVP IS
electronic means and by withdrawing the Final Proposal and submitting
the new Final Proposal. The Final Proposals cannot be changed when
the deadline for submission of the Final Proposals established by the
Contracting Entity is over.

Galutinj pasitlymg pateikes Dalyvis turi teise iki Galutiniy pasidlymy
pateikimo termino pabaigos pakeisti savo Galutinj pasitilymg. Toks
pakeitimas atliekamas naudojantis CVP IS elektroninémis priemonémis,
atsiimant Galutinj pasidlymg ir pateikiant naujg Galutinj pasitdlymg. Po
Perkanciojo subjekto nustatyto Galutiniy pasidlymy pateikimo termino
pabaigos Galutiniy pasitlymy pakeisti negalima.

15.4.

The Tenderer shall have the right to encrypt its Final Proposal. If the
Tenderer decides to submit the encrypted Final Proposal, the Tenderer
shall:

Dalyvis turi teise uZSifruoti savo Galutinj pasidlymg. Nusprendes pateikti
uZSifruotg Galutinj pasitlyma, Dalyvis:

15.4.1.

submit the encrypted Final Proposal before the deadline for submission
of the Final Proposals using the CVP IS means (the whole Final Proposal
or the document of the Final Proposal containing the price of the Final
Proposal can be encrypted). Instructions on how to encrypt the Final
Proposal are available at
http://vpt.Irv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzsifravimo _instrukcija.pdf

iki Galutiniy pasialymy pateikimo termino pabaigos naudodamasis CVP
IS priemonémis pateikia uZSifruotg Galutinj pasitdlymg (gali bati
uzSifruojamas visas Galutinis pasillymas arba Galutinio pasitlymo
dokumentas, kuriame nurodyta Galutinio pasidlymo kaina). Instrukcijos,
aprasancios, kaip uzSifruoti Galutinj pasililymg, prieinamos adresu
https://vpt.Irv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzsifravimo instrukcija.pdf

(in Lithuanian language only).

(tik lietuviy kalba).

15.4.2.

Submit a password that can be used by the Contracting Entity to decrypt
the encrypted Final Proposal using the CVP IS means before the
commencement of familiarization procedure with the Final Proposals

Iki susipazinimo su Galutiniais pasillymais procediros (posédzio)
pradzios, nurodytos Pirkimo saglygy 17.1 punkte, CVP IS priemonémis
pateikia slaptaZodj, kurj panaudodamas Perkantysis subjektas galés
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(meeting) indicated in Clause 17.1 of the Procurement Conditions. In
case of any technical problems concerning the CVP IS, when the
Tenderer cannot submit a password using the CVP IS means, the
Tenderer shall have the right to submit a password using other means of
communication chosen at its own discretion: using an official e-malil
address of the Contracting Entity or in writing. In such case, the Tenderer
should be active and make sure that the submitted password was
received in time.

iSSifruoti uzsSifruotg Galutinj pasidlyma. ISkilus bet kokiy su CVP IS
susijusiy techniniy problemy, kai Dalyvis neturi galimybés pateikti
slaptazodzio per CVP IS priemones, Dalyvis turi teise slaptazodj pateikti
kitomis komunikacijos priemonémis savo pasirinkimu: pasinaudodamas
Perkanciojo subjekto oficialiu elektroninio pasto adresu arba rastu. Tokiu
atveju Dalyvis turéty bati aktyvus ir jsitikinti, kad pateiktas slaptazodis
buvo gautas laiku.

15.4.3.

If the Tenderer does not submit (at its own fault) a password or submits
incorrect password that the Contracting Entity cannot use to decrypt the
Final Proposal before the commencement of familiarization procedure
with the Final Proposals (meeting), the Tenderer's Proposal shall be
rejected as being incompliant with requirements of the Procurement
Documents.

Iki susipazinimo su Galutiniais pasitlymais procediros (posédzio)
pradzios Dalyviui nepateikus (dél jo paties kaltés) slaptazodZio arba
pateikus neteisingg slaptazodj, kuriuo naudodamasis Perkantysis
subjektas negali iSSifruoti Galutinio pasidlymo, Dalyvio Pasitdlymas
atmetamas kaip neatitinkantis Pirkimo dokumentuose nustatyty
reikalavimy.

15.5.

The Contracting Entity shall not be liable for any failures concerning the
CVP IS or other unforeseen cases, due to which the Tenderers were
unable to submit the Final Proposals. The Final Proposals received after
the set deadline shall be left unexamined. The Final Proposals submitted
otherwise than through the CVP IS means shall be rejected as being
incompliant with requirements of the Procurement Conditions.

Perkantysis subjektas neatsako uz bet kokius sutrikimus, susijusius su
CVP IS, ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy Dalyviai negaléjo pateikti
Galutiniy pasitlymy. Po nustatyto termino gauti Galutiniai pasidlymai
paliekami nenagrinéti. Galutiniai pasidlymai, pateikti kitu bddu, nei CVP
IS priemonémis, yra atmetami kaip neatitinkantys Pirkimo salygy
reikalavimy.

XVI.

SECURITY OF THE PROPOSALS’ VALIDITY

PASIOLYMY GALIOJIMO UZTIKRINIMAS

16.1.

In addition to the Final Proposal, the Tenderer shall submit the security
of the Proposal’s validity acceptable to the Contracting Entity — an
unconditional and irrevocable guarantee issued by the bank indicated in
Annex 18 to the Procurement Conditions. If the document is submitted

Kartu su Galutiniu pasitlymu Dalyvis pateikia Perkanciajam subjektui
priimting Pasidlymo galiojimo uztikrinimg — banko, nurodyto Pirkimo
salygy 18 priede, i8duotg besglygine ir neatSaukiamag garantijg. Jei
dokumentas teikiamas tik elektroniniu badu, jis pasiraSomas Pasidlymo
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only electronically, it shall be signed by safe e-signature of the
representative of the bank that has issued the security that would satisfy
the requirements of the Regulation (EU) No 910/2014 of the European
Parliament and of Council of 23 July 2014. If only a digital copy of the
document is submitted using the CVP IS electronic means, the Tenderer
has to submit the original security of the Proposal’s validity in the sealed
envelope before the deadline for submission of Final Proposals to the
following address: LITGRID AB, Virsuliskiy lane 99B, LT — 05131,
Vilnius, Lithuania. Name and address of the Contracting Entity, name of
the Procurement and inscription “Not to open before the deadline for
submission of proposals”, as well as the Tenderer's name and address
have to be indicated on the envelope. The security of the Proposal’s
validity must state that the guarantor undertakes to pay the amount of
the security of the Proposal’s validity to the Contracting Entity in 5 days
after receipt of the first written demand from the Contracting Entity. The
Contracting Entity shall not be obliged to justify its demand, but it shall
indicate that the requested amount belongs to it due to the Tenderer's
actions under one or several conditions listed in Clause 16.2 of the
Procurement Conditions and hame such condition(s). The amount of the
security of the Proposal’s validity shall be EUR 1 750 000 (one million
seven hundred and fifty thousand euros). The bank’s guarantee has to
be valid for at least 165 (one hundred and sixty-five) days after the
deadline for submission of the Final Proposals, i.e., the deadline for
submission of the Final Proposals plus 165 (one hundred and sixty-five)
days. The guarantee’s date of expiry shall be indicated therein too.

galiojimo uztikrinimg iSdavusio banko atstovo saugiu elektroniniu parasu,
atitinkanciu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamente (ES) Nr. 910/2014 nustatytus reikalavimus. Jei CVP IS
elektroninémis priemonémis teikiama tik dokumento skaitmeniné kopija,
Dalyvis Pasidlymo galiojimo uztikrinimo originalg privalo pateikti
uzklijuotame voke iki Galutiniy pasidlymy pateikimo termino pabaigos
adresu: LITGRID AB, VirduliSkiy skg. 99B, LT — 05131, Vilnius, Lietuva.
Ant voko turi bati uzradytas Perkanciojo subjekto pavadinimas ir adresas,
Pirkimo pavadinimas ir uzraSas ,Neatplésti iki pasialymy pateikimo
termino pabaigos®, taip pat Dalyvio pavadinimas ir adresas. Pasillymo
galiojimo uztikrinime turi bati nurodyta, jog garantas jsipareigoja
sumokéti Perkanciajam subjektui Pasitlymo galiojimo uztikrinimo sumg
per 5 dienas nuo pirmo Perkanciojo subjekto raSytinio reikalavimo
gavimo dienos. Perkantysis subjektas neprivalo pagrjsti savo
reikalavimo, taciau turi nurodyti, kad reikalaujama suma jam priklauso
del Dalyvio veiksmy pagal vieng arba kelias Pirkimo salygy 16.2 punkte
nurodytas salygas, ir iSvardyti Sias sglygas. Pasidlymo galiojimo
uztikrinimo dydis — 1 750 000 EUR (vienas milijonas septyni Simtai
penkiasdeSimt tukstan€iy eury). Banko garantija turi galioti ne trumpiau
kaip 165 (vieng Simtg SeSiasdeSimt penkias) dienas po Galutiniy
pasiilymy pateikimo termino pabaigos t. y. Galutiniy pasidlymy
pateikimo termino diena plius 165 (vienas Simtas SeSiasdeSimt penkios)
dienos. Garantijoje taip pat turi bati nurodyta garantijos pabaigos data.

16.2.

The Contracting Entity shall be entitled to make a demand to the
guarantor to pay the amount of the security of the Proposal’s validity if:

Perkantysis subjektas turi teise reikalauti garantg sumokéti Pasitlymo
galiojimo uztikrinimo suma, jei:
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16.2.1.

the Tenderer withdraws or modifies its Final proposal within the Final
proposal’s validity period and after the deadline for submission of Final
proposals;

pasibaigus Galutiniy pasitlymy pateikimo terminui Galutinio pasitlymo
galiojimo laikotarpiu Dalyvis atsiima arba pakeiCia savo Galutinj
pasitlyma;

16.2.2.

upon request of the Contracting Entity, the Tenderer has not corrected
arithmetic mistakes encountered in the Final proposal and/or has not
clarified the Final proposal using the CVP IS electronic means within the
term set out in that request;

Dalyvis Perkanciojo subjekto praSymu per jo nurodytg terming neistaisé
Galutiniame pasidlyme pastebéty aritmetiniy klaidy ir/ar nepaaiskino
Galutinio pasitlymo CVP IS elektroninémis priemonémis;

16.2.3.

the Tenderer who has won the Procurement and was offered to conclude
the Procurement Contract using the CVP IS electronic means refuses to
conclude it or does not submit the Procurement Contract performance
security;

Pirkimg laiméjes Dalyvis, kuriam buvo pasitlyta sudaryti Pirkimo sutartj,
CVP IS elektroninémis priemonémis atsisako jg sudaryti arba nepateikia
Pirkimo sutarties jvykdymo uztikrinimo;

16.2.4.

the Tenderer who has won the Procurement does not sign the
Procurement Contract until the deadline set by the Contracting Entity or
refuses to conclude it under the terms and conditions provided in the
Procurement Documents.

Pirkimg laiméjes Dalyvis iki Perkanciojo subjekto nustatyto termino
nepasiraso Pirkimo sutarties arba atsisako jg sudaryti Pirkimo
dokumentuose nurodytomis sglygomis.

16.3.

The security of the Proposal’s validity shall be returned to the non-
winning Tenderers after the expiry of the security of the Proposal’s
validity term (in case a demand according the security of the Proposal’s
validity was not submitted) or before its expiry date:

Pirkimo nelaiméjusiems Dalyviams Pasillymo galiojimo uZtikrinimas
grazinamas pasibaigus Pasillymo galiojimo uztikrinimo terminui (tuo
atveju, jei pagal Pasidlymo galiojimo uztikrinimg nebuvo pateiktas
reikalavimas) arba iki PasitGlymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos:

16.3.1.

upon the agreement of the parties;

Saliy susitarimu;

16.3.2.

when the Procurement Contract with the Winning Tenderer is concluded

sudarius Pirkimo sutartj su Pirkimg laiméjusiu Dalyviu ir Siai Pirkimo
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and when this Procurement Contract enters into force.

sutarciai jsigaliojus.

16.4.

The security of the Proposal’s validity shall be returned to the Tenderer
who has won the Procurement after the Procurement Contract is
concluded and enters into force.

Pirkimg laiméjusiam Dalyviui Pasitalymo galiojimo uztikrinimas yra
grazinamas sudarius Pirkimo sutartj ir jai jsigaliojus.

XVII.

FAMILIARIZATION AND EXAMINATION OF THE FINAL
PROPOSALS

SUSIPAZINIMAS SU GALUTINIAIS PAS!ULYMAIS IR
GALUTINIY PASIULYMU NAGRINEJIMAS

17.1.

Familiarization with the Final Proposals received via CVP IS means will
be performed electronically, during the meeting of the Commission, the
date and time of which will be indicated in the invitation to submit Final
Proposals. The Commission’s meeting will start not earlier than 45
minutes after the deadline for submission of Final Proposals is over. The
familiarization procedure with the Final Proposals will be performed in
the meeting of the Commission held in camera and no Tenderers or their
authorized representatives will be invited to participate therein.

Susipazinimas su CVP IS priemonémis gautais Galutiniais pasidlymais
vyks elektroniniu bldu, Komisijos posédyje, kurio data ir laikas bus
nurodyti kvietime pateikti Galutinius pasidlymus. Komisijos posédis
prasidés ne anksciau, kaip praéjus 45 minutéms po Galutiniy pasidlymy
pateikimo termino pabaigos. Susipazinimo su Galutiniais pasidlymais
procedira vyks uzdarame Komisijos posédyje ir j ja nebus kvieCiami
Dalyviai ar jy jgalioti atstovai.

17.2.

Further examination, evaluation and comparison procedures of the Final
Proposals shall be performed by the Commission in confidential manner,
in presence of the Commission’s members and invited experts,
observers only, and in absence of the Tenderers or their authorized
representatives.

Tolesnes Galutiniy pasidlymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo
proceduras Komisija vykdo laikydamasi konfidencialumo, dalyvaujant tik
Komisijos nariams ir pakviestiems ekspertams, stebétojams bei
nedalyvaujant Dalyviams ar jy jgaliotiems atstovams.

17.3.

The Contracting Entity may not evaluate the whole Final Proposal of the
Tenderer if after review of a part thereof the Contracting Entity
determines that the Final Proposal has to be rejected in accordance with
the Procurement Documents.

Perkantysis subjektas gali nevertinti viso Dalyvio pateikto Galutinio
pasidlymo, jeigu patikrines jo dalj nustato, kad, vadovaujantis Pirkimo
dokumentais, Galutinis pasitlymas turi biti atmetamas.
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17.4.

Pursuant to Part 5 of Article 58 of the Law on Procurement, the
Commission may request the Tenderers to adjust, supplement or clarify
their Final Proposals; however, it may not request, propose or allow to
change the essence of the Final Proposal, namely, to change the price
or make other modifications, which would make the non-conforming Final
Proposal conform with the requirements set out in the Procurement
Documents. Only documents and data concerning the authorization
provided by the Tenderer to sign the Proposal on its behalf and
documents not related to the Procurement object, its technical
characteristics, conditions of performance of the Procurement Contract
or the Proposal price, security of the Proposal's validity and other
documents indicated in the said Article of the Law on Procurement may
be adjusted, supplemented, clarified or submitted anew. If the Tenderer
is late with submission of the requested adjustment, supplementation,
clarification or document, or if inaccurate and incomprehensive
documents are submitted in this regard, the Final Proposal shall be
rejected due to incompliance with requirements of the Procurement
Documents.

Vadovaudamasi Pirkimy jstatymo 58 straipsnio 5 dalimi Komisija gali
praSyti Dalyviy patikslinti, papildyti arba paaiskinti savo Galutinius
pasitlymus, taciau ji negali prasyti, sidlyti arba leisti pakeisti Galutinio
pasillymo esmés, o konkreCiai — pakeisti kaing arba atlikti kitus
pakeitimus, dél kuriy Pirkimo dokumenty reikalavimy neatitinkantis
Galutinis pasidlymas tapty atitinkantis Pirkimo dokumenty reikalavimus.
Tikslinami, papildomi, paaiSkinami ar pateikiami nauji gali bati tik
dokumentai ir duomenys dél Dalyvio suteikto jgaliojimo asmeniui
pasirasyti Pasitlymg jo vardu ir dokumentai, nesusije su Pirkimo objektu,
jo techninémis charakteristikomis, Pirkimo sutarties vykdymo sglygomis
ar Pasiulymo kaina, Pasitlymo galiojimo uZztikrinimas bei kiti dokumentai,
nurodyti minétame Pirkimy jstatymo straipsnyje. Dalyviui laiku
nepateikus praSomo patikslinimo, papildymo, paaiskinimo arba praSomo
dokumento, arba juos pateikus netikslius ar neiSsamius, jo Galutinis
pasillymas atmetamas dél neatitikimo Pirkimo dokumenty
reikalavimams.

17.5.

If any errors in calculation of the price indicated in the Final Proposal are
found, the Commission shall request the Tenderer to correct the
arithmetic errors identified in the Final Proposal within the set time period.
The request and corrections and/ or clarifications shall be submitted via
the CVP IS electronical means. When correcting the arithmetic errors
identified in the Final Proposal, the Tenderer may correct the price or
cost components, but may not leave out the price or cost components or
add new components to the price or costs. If the Tenderer does not
correct the arithmetic errors and/or does not clarify the Proposal, its

Nustaciusi Galutiniame pasidlyme nurodytos kainos apskai€iavimo
klaidy, Komisija praso Dalyvio per jos nurodytg terming iStaisyti
Galutiniame pasillyme pastebétas aritmetines klaidas. Pradymas ir
pataisymai ir/ ar paaidkinimai pateikiami CVP IS elektroninémis
priemonémis. Taisydamas Galutiniame Pasidlyme nustatytas
aritmetines klaidas, Dalyvis gali taisyti kainos ar sgnaudy sudedamagsias
dalis, taCiau neturi teisés atsisakyti kainos ar sgnaudy sudedamuyjy daliy
arba papildyti kaing ar sgnaudas naujomis sudedamosiomis dalimis. Jei
Dalyvis neiStaiso aritmetiniy klaidy ir/ar nepaaiSkina Pasidlymo, jo
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Proposal shall be regarded as incompliant with requirements of the
Procurement Documents.

Pasitlymas laikomas neatitinkan€iu Pirkimo dokumentuose nustatyty
reikalavimy.

17.6.

If the Tenderer clarifies or adjusts the Final Proposal and supporting
documents upon the request of the Contracting Entity in accordance with
the Procurement Conditions but does not remedy ambiguities or does
not provide information and documents concerning all issues specified,
the Contracting Entity shall have the right not to approach the Tenderer
with the repeated request to clarify or adjust the Final Proposal or
supporting documents and to adopt a decision to reject the Tenderer’'s
Final Proposal.

Jeigu Pirkimo sglygose nustatyta tvarka Dalyvis Perkanciojo subjekto
praSymu paaiSkina ar patikslina Galutinj pasidlymg ir kartu su juo
teikiamus dokumentus, taciau nepaSalina neaiSkumy ar nepateikia
informacijos ir dokumenty visais nurodytais klausimais, Perkantysis
subjektas turi teise nesikreipti j Dalyvj su pakartotiniu praSymu paaiskinti
ar patikslinti Galutinj pasidlymg ar kartu su juo teikiamus dokumentus ir
priimti sprendimg dél Dalyvio Galutinio pasidlymo atmetimo.

17.7.

If the Tenderer offers the abnormally low price, its components or costs,
the Commission shall request the Tenderer to justify the offered price, its
components or costs within the reasonable time period given by the
Commission. The request and justification shall be submitted via the
CVP Is electronic means. The abnormally low price, it components or
costs shall be evaluated in accordance with Article 66 of the Law on
Procurement. If the Tenderer does not submit the requested
substantiation or does not justify the abnormally low price, its
components or costs, or if it is learned that the Tenderer’s Proposal does
not comply with obligations of environmental, social and labour law as
indicated in Item 2 Part 2 Article 29 of the Law on Procurement, the Final
Proposal shall be rejected.

Jeigu Dalyvis pasitlo nejprastai maza kaing, jos sudedamasias dalis, ar
sgnaudas, Komisija praso, kad per Komisijos nurodytg protingg terming
Dalyvis pagrjsty siilomg kaing, jo sudedamagsias dalis ar sgnaudas.
PraS8ymas ir pagrindimas pateikiami CVP IS elektroninémis
priemonémis. Nejprastai maza kaina ar sgnaudos vertinama
vadovaujantis Pirkimy jstatymo 66 straipsniu. Jei Dalyvis nepateikia
praSomo pagrindimo arba nepagrindzia nejprastai mazos kainos, jos
sudedamuyjy daliy ar sgnaudy, arba paaiSkéja, kad Dalyvio Pasillymas
neatitinka Pirkimy jstatymo 29 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodyty
aplinkos apsaugos, socialinés ir darbo teisés jpareigojimy, jo Galutinis
pasidlymas yra atmetamas.

17.8.

If the Proposal’s price including VAT specified in the Tenderer’s Final
Proposal exceeds the price including VAT indicated in the Initial
Proposal, the Contracting Entity shall request the Tenderer to explain the

Jei Dalyvio Galutiniame pasitlyme nurodyta Pasidlymo kaina su PVM
virSija Pirminiame pasitlyme nurodytg kaing su PVM, Perkantysis
subjektas kreipiasi | Dalyvj su praSymu paaiskinti Pasidalymo kainos
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circumstances of the price increase.

padidéjimo aplinkybes.

17.9. The Final Proposal shall be rejected in case of any of the following | Galutinis pasitlymas yra atmetamas esant bent vienam i$ Siy pagrindy:
grounds:

17.9.1. the Final Proposal does not comply with requirements of the | Galutinis pasillymas neatitinka Pirkimo dokumenty reikalavimy
Procurement Documents (requirements for the Proposal’s submission, | (Pasitlymo pateikimo reikalavimy, Pasidlymo turinio reikalavimy ir kt.);
requirements for the Proposal’s content, etc.);

17.9.2. the Tenderer who had submitted the Final Proposal improperly justified | Galutinj pasilGlymg pateikes Dalyvis per Perkanciojo subjekto nustatytg
or did not justify the offered abnormally low price, its components or costs | terming netinkamai pagrindé arba visai nepagrindé pasidlytos nejprastai
at all within the term set by the Contracting Entity; mazos kainos, jos sudedamuyjy daliy arba sgnauduy;

17.9.3. the Tenderer who had submitted the Final Proposal did not correct | Galutinj pasillymg pateikes Dalyvis per Perkanciojo subjekto nustatytg
arithmetic errors within the term set by the Contracting Entity; terming neistaisé aritmetiniy klaidy;

17.9.4. the Tenderer who had submitted the Final Proposal did not adjust, | Galutinj pasitlymg pateikes Dalyvis per Perkan€iojo subjekto nustatytg
supplement or clarify the Final Proposal within the term set by the | terming nepatikslino, nepapildé ar nepaaiSkino Galutinio pasitlymo;
Contracting Entity;

17.9.5. at least one of the conditions set out in Part 1 Article 58 of the Law on | netenkinama bent viena Pirkimy jstatymo 58 straipsnio 1 dalyje nurodyta
Procurement is not met; salyga;

17.9.6. Final Proposal does not meet other requirements provided in the | Galutinis pasidlymas neatitinka kity Pirkimo dokumentuose ar Pirkimy
Procurement Documents or in the Law on Procurement; jstatyme nustatyty reikalavimuy;

17.9.7. upon the request of the Contracting Entity and/ or the competent | Perkanciojo subjekto ir/ arba kompetentingy institucijy praSymu Dalyvis

authorities the Tenderer did not submit information and documents

nepateiké XIX skyriuje reikalaujamos informacijos ir dokumenty,
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required in Section XIX relating to the inspection performed during the
Procurement in accordance with the Law on the Protection of Objects of
Importance to Ensuring National Security of the Republic of Lithuania;

susijusiy su Pirkimo metu atliekama patikra Lietuvos Respublikos
nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo
nustatyta tvarka;

17.9.8. when the Government of the Republic of Lithuania adopts a decision | Lietuvos Respublikos Vyriausybei priémus sprendima, patvirtinantj, kad
confirming that the Procurement Contract to be concluded with the | su Dalyviu ketinama sudaryti Pirkimo sutartis neatitinka nacionalinio
Tenderer does not comply with interests of national security in | saugumo interesy vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam
accordance with the Law on the Protection of Objects of Importance to | saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymu;

Ensuring National Security of the Republic of Lithuania;

17.9.9. when the Tenderer (Qualified Supplier) shall be eliminated from the List | Dalyvis (Kvalifikuotas Tiekéjas) turi bati paSalintas iS KVS Kvalifikuoty
of Qualified Suppliers as provided for in Clause 2.9 Section Il of these | Tiekéjy sgraso, kaip numatyta Siy Pirkimo salygy Il skyriaus 2.9 punkte.
Procurement Conditions.

17.10. The Tenderer shall be immediately notified about rejection of the Final | Apie Galutinio pasitdlymo atmetimg Dalyvis yra nedelsiant informuojamas
Proposal using the CVP IS electronic means. CVP IS elektroninémis priemonémis.

XVIIL. EVALUATION OF THE FINAL PROPOSALS, ESTABLISHMENT GALUTINIY PASIULYMY VERTINIMAS, PASIOLYMUY EILES

OF RANKING OF PROPOSALS SUDARYMAS

18.1. The most economically advantageous Proposal shall be selected by the | Ekonomidkai naudingiausias Pasidlymas Perkandiojo subjekto
Contracting Entity according to the criterion of costs. iSrenkamas pagal sgnaudy kriterijy.

18.2. The most economically advantageous Proposal — the Proposal with the | Ekonomi8kai naudingiausias Pasildlymas — Pasitlymas, kuriame
lowest costs calculated according to the Proposal evaluation criteria and | pateikiamos maZiausios sgnaudos, apskaitiuotos remiantis Pasidlymy
procedure established in Annex 12 to the Procurement Conditions. vertinimo kriterijais ir procedira, nustatytais Pirkimo sglygy 12 priede.

18.3. In accordance with the procedure and evaluation criteria provided in the | Perkantysis subjektas pagal Pirkimo salygy 12 priede nustatytg tvarkg ir

Annex 12 to the Procurement Conditions, the Contracting Entity shall

pasitlymy vertinimo kriterijus iSnagrinéja, jvertina ir palygina neatmestus
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examine, evaluate and compare not rejected Final Proposals and
establish their ranking (except for the case when the Final Proposal has
been submitted by the single Tenderer). The Final Proposals shall be
ranked in the increasing order of costs. If economic advantage of several
Final Proposals is the same, the Tenderer with the earliest Proposal
submitted via the CVP IS electronic means shall be ranked first in the
Proposal ranking.

Galutinius pasidlymus ir nustato Pasidlymy eile (iSskyrus atvejj, kai
Galutinj pasitlyma pateikia tik vienas Dalyvis). Galutiniai pasidlymai Sioje
eiléje suraSomi sgnaudy didéjimo tvarka. Jei keliy Galutiniy pasitdlymy
ekonominis naudingumas yra vienodas, sudarant Pasidlymy eile
pirmesniu | Sig eile jraSomas Dalyvis, kurio Pasidlymas CVP IS
elektroninémis priemonémis pateiktas anksciau.

XIX. VERIFICATION OF CONFORMITY WITH NATIONAL SECURITY ATITIKTIES NACIONALINIO SAUGUMO INTERESAMS
INTERESTS PATIKRA
19.1. In accordance with requirements set out in Article 13 of the Law on the | Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui

Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the
Republic of Lithuania, the Contracting Entity will notify the Coordinating
Commission of the Protection of Objects of Importance to Ensuring
National Security of the intended inclusion of the Supplier to the List of
Qualified Suppliers and Procurement Contract. If verification of
conformity of the intended inclusion of the Supplier to the List of Qualified
Suppliers and (or) Procurement Contract with national security interests
is performed, the Supplier undertakes to submit all data, documents and
consents necessary for such verification to the Contracting Entity and/or
competent institutions by the deadlines set by Contracting Entity or
competent institutions. The Supplier has the right to request the
Contracting Entity to extend the set deadline(s) for the submission of the
respective data and documents if it justifies the necessity to extend the
deadline(s). After evaluating the reasons for the extension of the
deadline(s) indicated by the Supplier, the Contracting Entity has the right
to extend the respective deadline(s) or refuse to extend it (them).

uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo 13 straipsnio reikalavimais,
Perkantysis subjektas informuos Nacionaliniam saugumui uztikrinti
svarbiy objekty apsaugos koordinavimo komisijg apie ketinimg jradyti
Tiekeja j Kvalifikuoty Tiekéjy sarasa ir ketinamg sudaryti Pirkimo sutart;.
Tuo atveju, jei yra atliekama patikra dél ketinimo jrasyti j Kvalifikuoty
Tiekéjy sgradg ir (arba) ketinamos sudaryti Pirkimo sutarties atitikimo
nacionalinio saugumo interesams, Tiekéjas jsipareigoja Perkanciojo
subjekto ar kompetentingy institucijy nustatytais terminais pateikti
Perkanciajam subjektui irfar kompetentingoms institucijoms visus
duomenis, dokumentus ir sutikimus, bitinus Siai patikrai atlikti. Tiekéjas
turi teise prasyti Perkanciojo subjekto pratesti nustatytg(-us) duomeny ir
dokumenty pateikimo terming(-us), jeigu pagrindzia atitinkamo(-y)
termino(-y) pratesimo batinumg. |vertines Tiekéjo nurodytas termino(-y)
pratesimo prieZastis, Perkantysis subjektas turi teise atitinkamg(-us)
terming(-us) pratesti arba atsisakyti pratesti.
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19.2.

If the Supplier provides incomprehensive, inaccurate or incorrect
documents or data that will be necessary to verify conformity with
national security interests, the Contracting Entity shall have the right to
request to adjust, supplement or clarify submitted data within the
reasonable time period set by the Contracting Entity. Other competent
authorities shall also have the right to request the Supplier to submit
these documents or data.

Jeigu Tiekeéjas pateikia neiSsamius, netikslius ar klaidingus dokumentus
ar duomenis, reikalingus atitikties nacionalinio saugumo interesams
patikrai atlikti, Perkantysis subjektas turi teise prasyti pateiktus duomenis
patikslinti, papildyti arba paaiskinti per jo nustatytg protingg termina.
Pradyti Tiekéjg pateikti Siuos dokumentus ar duomenis turi teise ir kitos
kompetentingos institucijos.

19.3.

The Supplier who fails to provide the required information and/or
documents, or if the Government of the Republic of Lithuania makes a
decision confirming that the intention to include the Supplier to the List of
Qualified Suppliers and (or) intended Procurement Contract with the
Supplier does not meet national security interests in accordance with the
Law on Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security
of the Republic of Lithuania, will not be included to the List of Qualified
Suppliers or recognized as the Winning Tenderer and its Application or
Proposal will be rejected on the basis specified in Clauses 11.8, 11.9,
11.10, 17.9.7 or 17.9.8 of the Procurement Conditions.

Tiekejas, kuris nepateiks reikalingos informacijos ir/ ar dokumenty arba
jei Lietuvos Respublikos Vyriausybé priims sprendima, patvirtinantj, kad
ketinimas Tiekéjg jrasyti j Kvalifikuoty Tiekéjy sgradg ir (arba) ketinama
sudaryti Pirkimo sutartis su Tiekéju neatitinka nacionalinio saugumo
interesy, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymu, nebus bt jtrauktas j
Kvalifikuoty tiekéjy sarasa ar pripazjstamas Pirkimg laiméjusiu Dalyviu ir
jo ParaiSka ar Pasillymas bus atmesti vadovaujantis Pirkimo sglygy
11.8,11.9,11.10, 17.9.7 ar 17.9.8 punktuose nurodytu pagrindu.

XX.

SELECTION OF THE WINNING TENDERER AND CONCLUSION
OF THE PROCUREMENT CONTRACT

PIRKIMA LAIMEJUSIO DALYVIO NUSTATYMAS IR PIRKIMO
SUTARTIES SUDARYMAS

20.1.

Upon establishment of ranking of not rejected Final Proposals, the
Contracting Entity shall determine the Winning Proposal, i.e., the first
Proposal in the ranking of not rejected Proposals, and shall adopt a
decision to award the Procurement Contract. Contracting EntityThe
Procurement Contract is signed only after deferral period for conclusion
of the Procurement Contract ends and the Procurement Contract is
approved by the management board and shareholders of the Contracting

Nustates neatmesty Galutiniy pasitilymy eile, Perkantysis subjektas
nustato Pirkimg laiméjusj Pasillyma, t. y. neatmesty Pasillymy eiléje
esantj pirmg Pasitulyma, ir priima sprendimg sudaryti Pirkimo sutartj.
Pirkimo sutartis bus sudaroma tik po to, kai pasibaigia atidéjimo terminas
ir Pirkimo sutardiai pritaria Perkandiojo subjekto valdyba ir akcininkai ir
(arba) yra gaunami bet kokie kiti Pirkimo sutarties pasiraSymui ir (arba)
vykdymui reikalingi pritarimai, sprendimai ar atliekamos batinos
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Entity and/ or any other approvals, decisions or procedures required by
Contracting Entity’s Articles of Association and respective laws of the
Republic of Lithuania for signing and/or execution of the Procurement
Contract are received / completed.

procediros, privalomi(-os) pagal Perkanciojo subjekto jstatus ir (arba)
atitinkamus Lietuvos Respublikos teisés aktus.

20.2.

The Contracting Entity shall send a notice on its decision to determine
the Winning Proposal, for which the Procurement Contract is awarded,
to all the Tenderers not later than within 5 business days after such
decision is adopted, and shall submit a summary of information indicated
in Part 2 Article 68 of the Law on Procurement that was not provided in
the course of the Procurement procedure, as well as indicate the
established Proposal ranking (except for the case when the Final
Proposal was submitted by only one Tenderer), the Winning Proposal
and deferral period for conclusion of the Procurement Contract. If it is
decided not to award the Procurement Contract, the reasons of such
decision shall be stated in the notice.

PraneSimg apie priimtg sprendimg nustatyti Pirkima laiméjusj Pasitlyma,
del kurio bus sudaroma Pirkimo sutartis, Perkantysis subjektas iSsiuncia
visiems Dalyviams ne véliau kaip per 5 darbo dienas nuo tokio sprendimo
priemimo dienos ir pateikia Pirkimy jstatymo 68 straipsnio 2 dalyje
nurodytos informacijos, kuri nebuvo pateikta Pirkimo procediry metu,
santrauka, o taip pat nurodo nustatytg Pasitlymy eile (i8skyrus atvejj, kai
Galutinj pasidlymg pateiké tik vienas Dalyvis), Pirkimg laiméjusj
Pasitlymg ir Pirkimo sutarties sudarymo atidéjimo terming. Jeigu
nusprendziama nesudaryti Pirkimo sutarties, praneSime nurodomos
tokio sprendimo prieZastys.

20.3.

The Contracting Entity may decide not to conclude the Procurement
Contract with the Tenderer whose Proposal was the most economically
advantageous if it determines that such Proposal does not comply with
obligations of environmental, social and labour law provided in Item 2
Part 2 Article 29 of the Law on Procurement.

Perkantysis subjektas gali nuspresti nesudaryti Pirkimo sutarties su
ekonomi$kai naudingiausig Pasitdlymg pateikusiu Dalyviu, jeigu nustato,
kad Sis Pasillymas neatitinka Pirkimy jstatymo 29 straipsnio 2 dalies 2
punkte nurodyty aplinkos apsaugos, socialinés ir darbo teisés
jpareigojimy.

20.4.

If none of the Final Proposals are suitable (do not conform to the
Procurement object and would not be able to satisfy the requirements
set for the Procurement object in the Procurement Documents and needs
of the Contracting Entity without making substantial changes), the
Contracting Entity shall have the right, after notifying thereon all
interested Tenderers, to start new procedure in the negotiated procedure

Jeigu visi pateikti Galutiniai pasillymai néra tinkami (neatitinka Pirkimo
objekto ir be esminiy pakeitimy negaléty atitikti Pirkimo objektui Pirkimo
dokumentuose keliamy reikalavimy ir Perkanciojo subjekto poreikiy), po
to, kai pranesa apie tai visiems suinteresuotiems Dalyviams, Perkantysis
subjektas turi teise i5 esmés nekeisdamas Pirkimo dokumenty pradéti
naujas pirkimo procedidras neskelbiamy deryby badu pagal Pirkimy
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without publication, without making substantial changes to the
Procurement Documents, in accordance with the Law on Procurement.

jstatymo reikalavimus.

20.5.

The Winning Tenderer shall be notified thereof and be invited to conclude
the Procurement Contract via the CVP IS electronic means. The
Procurement Contract cannot be entered into earlier than after the
deferral period — the period of 10 days that starts on the day when the
Contracting Entity sends a notice about its decision to determine the
Winning Proposal via the CVP S electronic means to the interested
Tenderers (except when the only interested Tenderer is the one with
whom the Procurement Contract is to be concluded and there are no
other interested Tenderers). The Winning Tenderer shall be obliged to
conclude the Procurement Contract within the term established by the
Contracting Entity.

Pirkimg laiméjusiam Dalyviui apie tai praneSama ir jis kvieCiamas
sudaryti Pirkimo sutartji CVP IS elektroninémis priemonémis. Pirkimo
sutartis gali bati sudaryta ne anksgiau kaip po atidéjimo termino — 10
dieny laikotarpio, kuris prasideda nuo Perkanciojo subjekto pranesimo
apie sprendimg nustatyti Pirkimg laiméjusj Pasidlymg iSsiuntimo CVP IS
elektroninémis priemonémis suinteresuotiems Dalyviams dienos
(i8skyrus atvejj, kai vienintelis suinteresuotas Dalyvis yra tas, su kuriuo
bus sudaroma Pirkimo sutartis, ir néra jokiy kity suinteresuoty Dalyviy).
Pirkimg laiméjes Dalyvis Pirkimo sutartj privalo sudaryti per Perkanciojo
subjekto nustatytg terming.

20.6.

The Winning Tenderer shall submit a security of Procurement Contract
performance acceptable to the Contracting Entity prior to signing of the
Procurement Contract — a first-demand irrevocable and unconditional
guarantee issued by the bank that would meet requirements of the Draft
Procurement Contract (Clause 4.2 of the Particular Conditions).

Pirkimg laiméjes Dalyvis iki Pirkimo sutarties pasiraSymo dienos privalo
pateikti Perkanciajam subjektui priimting Pirkimo sutarties jvykdymo
uztikrinimg — pirmo pareikalavimo, neatSaukiamg ir besglygine garantija,
iSduotg banko ir atitinkancig Pirkimo sutarties projekte (Konkre€iyjy
salygy 4.2 punkte) nustatytus reikalavimus.

20.7.

If the Tenderer who has been offered to conclude the Procurement
Contract refuses to do so in writing or fails to sign the Procurement
Contract until the date indicated by the Contracting Entity, it shall be
deemed to have refused to conclude the Procurement Contract. In that
case, the Contracting Entity shall refer to the Tenderer whose Final
Proposal ranks first in the established ranking of not rejected Proposals
following the Final Proposal of Tenderer refusing to enter into the
Procurement Contract, and shall conduct the procedures foreseen in the

Jeigu Dalyvis, kuriam buvo pasidlyta sudaryti Pirkimo sutartj, rastu
atsisako jg sudaryti arba iki Perkanciojo subjekto nustatyto termino
Dalyvis nepasiraso Pirkimo sutarties, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti
Pirkimo sutartj. Tokiu atveju Perkantysis subjektas kreipiasi j Dalyvj, kurio
Galutinis pasidlymas pagal sudarytg neatmesty Pasitlymy eile yra
pirmas po Dalyvio, atsisakiusio sudaryti Pirkimo sutartj, Galutinio
pasitlymo ir vykdo Pirkimo sglygose numatytas procediras, susijusias
su Siuo Dalyviu ketinamos sudaryti Pirkimo sutarties atitikties
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Procurement Conditions related to verification of intended Procurement
Contract with this Tenderer with the national security interests. The
Tenderer has the right to request the Contracting Entity to extend the set
deadline for the conclusion of the Procurement Contract, if it justifies the
necessity to extend the deadline. After assessing the reasons for the
extension of the deadline indicated by the Tenderer, the Contracting
Entity has the right to extend the deadline or refuse to extend it.

nacionalinio saugumo interesams patikra. Dalyvis turi teise prasyti
Perkanciojo subjekto pratesti nustatytg Pirkimo sutarties sudarymo
terming, jeigu pagrindzia termino pratesimo batinumg. vertings Dalyvio
nurodytas termino pratesimo priezastis, Perkantysis subjektas turi teise
terming pratesti arba atsisakyti pratesti.

20.8. Upon receipt of the request of the interested Candidate or interested | Perkantysis subjektas, CVP IS priemonémis gaves suinteresuoto
Tenderer sent via the CVP IS means, the Contracting Entity shall state | Kandidato ar suinteresuoto Dalyvio praS8ymg, nedelsdamas ir bet kuriuo
without delay, and in any case not later than within 15 days after receipt | atveju ne véliau kaip per 15 dieny nuo pra8ymo gavimo dienos nurodo:
of the request, the following:

20.8.1. to the Candidate — reasons for the rejection of its Application; Kandidatui — jo ParaiSkos atmetimo priezastis;

20.8.2. to the Tenderer whose Final Proposal was not rejected: Dalyviui, kurio Galutinis pasitlymas nebuvo atmestas:

20.8.2.1. | characteristics and relative advantages of the Winning Proposal, | Pirkimg laiméjusio Pasitilymo charakteristikas ir santykinius
including the price, that resulted in recognizing this Final Proposal as | pranaSumus, jskaitant kaing, dél kuriy Sis Galutinis pasidlymas
winning, and name of the Tenderer who has submitted that Proposal; pripazintas geriausiu, ir §j Pasitlyma pateikusio Dalyvio pavadinima;

20.8.2.2. | information about the course and progress of negotiations with the | informacijg apie deryby su Dalyviais eigg ir paZzanga.

Tenderers.
20.8.3. to the Tenderer whose Proposal was rejected — reasons for rejection of | Dalyviui, kurio Pasillymas buvo atmestas — Pasillymo atmetimo

its Proposal, as well as, if applicable, whether the Contracting Entity used
the right not to evaluate the whole Proposal after having checked its part
and established that the Proposal had to be rejected, and reasons for

priezastis, o taip pat, jeigu taikoma, ar Perkantysis subjektas pasinaudojo
teise nevertinti viso Pasidlymo, jeigu patikrinus jo dalj buvo nustatyta, kad
Pasillymas turi bdti atmestas, bei priezastis, dél kuriy priimtas
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making the decision on non-equivalence or decision about non-
conformity of the offered Works with the requirements of the
Procurement Documents.

sprendimas dél nelygiavertiSkumo arba sprendimas, kad siGlomi Darbai
neatitinka jiems Pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy.

20.9. In case described in Clause 20.8 of these Procurement Conditions, the | Perkantysis subjektas Siy Pirkimo sglygy 20.8 punkte nurodytu atveju
Contracting Entity cannot provide information if its disclosure contradicts | negali pateikti informacijos, jei jos atskleidimas prieStarauja informacijos
to the legal acts governing protection of information and data or public | ir duomeny apsaugg reguliuojantiems teisés aktams arba visuomenés
interests, violates commercial interests of certain Candidate or Tenderer, | interesams, pazeidzia konkretaus Kandidato ar Dalyvio komercinius
or has negative impact on competition between suppliers. interesus arba turi neigiamg poveikj tiekéjy konkurencijai.

XXI. PROCUREMENT CONTRACT’S PRICE PIRKIMO SUTARTIES KAINA

21.1. The accepted contract amount of the Procurement Contract concluded | Su Pirkimg laiméjusiu Tiekéju sudaromos Pirkimo sutarties priimta
with the Supplier who has won the Procurement shall be equal to the | sutarties suma yra lygi Pirkimg laiméjusio Pasitlymo kainai.
price of the Winning Proposal.

XXIL. OTHER CONDITIONS KITOS SALYGOS

22.1. Any interrelations between the Contracting Entity and the Suppliers not | Bet kokie Perkanciojo subjekto ir Tiekéjy tarpusavio santykiai, neapradyti
described in the Procurement Conditions shall be governed by the | Pirkimo sglygose, reguliuojami taikytiny Lietuvos Respublikos jstatymuy.
applicable laws of the Republic of Lithuania.

22.2. Any disputes between the Contracting Entity and the Supplier shall be | Bet kokie gin€ai tarp Perkandiojo subjekto ir Tiekéjo yra sprendzZiami
resolved in accordance with the Law on Procurement and other | Pirkimy jstatymo ir kity taikytiny Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
applicable laws of the Republic of Lithuania. tvarka.

XXIII. ANNEXES TO THE PROCUREMENT CONDITIONS PIRKIMO SALYGU PRIEDAI
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23.1.

An annex is an integral part of the Procurement Conditions. The following
annexes shall be enclosed thereto:

Priedas yra neatskiriama Pirkimo sglygy dalis. Prie Pirkimo salygy
pridedami Sie priedai:

Confidential, to be provided to the Qualified Suppliers upon signing
of the Commitment of Confidentiality:

Annex 1. Technical Specification (Technical Specification (ELE, IC, TE,
ClI) for the HVDC Cable System) (with all annexes).

Konfidencialu, bus pateikiama Kvalifikuotiems
pasirasiusiems Konfidencialumo jsipareigojima:

Tiekéjams,

1 priedas. Techniné specifikacija (AJNS kabeliy sistemos techniné
specifikacija  (elektros  specifikacija, prietaisai ir valdymas,
telekomunikacija, civiliné inzinerija)) (su visais priedais).

Annex 1A. Introduction to the project and short summary of the scope of
Works.

1A priedas. Projekto jvadas ir trumpa Darby apimties santrauka.

Annex 2. European Single Procurement Document (ESPD).

2 priedas. Europos bendrasis vieSyjy pirkimy dokumentas (EBVPD).

Annex 3. Form of Application

3 priedas. ParaiSkos forma.

Annex 4. Form of Initial Proposal.

4 priedas. Pirminio pasitdlymo forma.

Annex 5. Form of Final Proposal.

5 priedas. Galutinio pasidlymo forma.

Confidential, to be provided to the Qualified Suppliers upon signing
of the Commitment of Confidentiality:

Annex 6. Draft Procurement Contract (Contract Agreement for Design,
Supply, Construction and Commissioning Works of the New HVDC
Cable System (Harmony Link Interconnector) (with annexes).

Konfidencialu, bus pateikiama Kvalifikuotiems
pasiraSiusiems Konfidencialumo jsipareigojima:

Tiekéjams,

6 priedas. Pirkimo sutarties (Naujos AJNS kabeliy sistemos projektavimo,
tiekimo, statybos ir atidavimo naudoti darbai (,Harmony Link® jungtis)
rangos sutarties) projektas (su priedais).

69




Bendrai finansusjama naudojantis Europos
Sajungos Europos infrastruktinos tinkly priemaone

The sole responsibility of this publication lies with the author. The European Union is not responsible for any use that may be made of the information contained therein./
Uz §j leidinj atsakingas tik autorius. Europos Sgjunga neatsako uz galimg jame pateiktos informacijos naudojima.

TERMS AND CONDITIONS OF QUALIFICATION SYSTEM (WITH AN
INVITATION TO PARTICIPATE IN THE NEGOTIATED PROCEDURE
WITH PUBLICATION) FOR THE PROCUREMENT OF DESIGN,
SUPPLY, CONSTRUCTION AND COMMISSIONING WORKS OF THE
NEW HVDC CABLE SYSTEM (HARMONY LINK
INTERCONNECTOR)

NAUJOS AJNS KABELIY SISTEMOS (,HARMONY LINK*“ JUNGTIS)
PROJEKTAVIMO, TIEKIMO, STATYBOS IR ATIDAVIMO NAUDOTI
DARBUY PIRKIMO KVALIFIKACIJOS VERTINIMO SISTEMOS (SU
KVIETIMU DALYVAUTI SKELBIAMOSE DERYBOSE) SALYGOS

Annex 7. Exclusion Grounds,Qualification and Other Requirements.

7 priedas. PaSalinimo pagrindai, kvalifikaciniai ir kiti reikalavimai.

Annex 8. Information about the Economic operators, the capacities of
which are relied on, and Quasi-subcontractors.

8 priedas. Informacija apie Ukio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi,
ir Kvazisubtiekéjus.

Annex 9. Commitment of Confidentiality.

9 priedas. Konfidencialumo jsipareigojimas.

Annex 10. Supplier’'s Declaration.

10 priedas. Tiekéjo deklaracija.

Annex 11. Notice on the inclusion to the List of Qualified Suppliers.

11 priedas. PraneSimas apie jra8ymga j Kvalifikuoty Tiekéjy sarada.

Annex 12. Evaluation methodology.

12 priedas. Vertinimo metodika.

Annex 13. List of required documents (to be submitted together with the
Initial Proposal).

13 priedas. Reikalaujamy dokumenty sarasas (pateikiamy kartu su
Pirminiu pasidlymu).

Annex 14. Information about Subcontractors.

14 priedas. Informacija apie Subtiekéjus.

Annex 15. Price Schedule (unit price) (this annex will be used only during
negotiations/ for information purposes and will not be considered as the
Supplier's Proposal; by using this annex, the Suppliers shall explain how
they calculate the proposed unit prices).

15 priedas. Kainorastis (vieneto kaina) (Sis priedas bus naudojamas tik
deryby metu/ informaciniais tikslais ir nebus laikomas Tiekéjo Pasidlymu;
naudodami §j priedg Tiekéjai paaiskina, kaip jie apskaiciuoja sitlomas
vieneto kainas).

Annex 16. Vessel and spread parameters and waiting on weather
templates.

16 priedas. Laivo ir tyrimy parametrai ir tinkamo oro laukimo Sablonai.

Annex 17. Form of the Suppliers’ suggestions for negotiated Clauses of

17 priedas. Tiekéjy pasialymy dél Pirkimo dokumenty punkty, dél kuriy
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the Procurement Documents.

bus deramasi, forma.

Annex 18. Requirements for Credit Ratings of the Banks.

18 priedas. Reikalavimai banky kredito reitingui.
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